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Ap18u6g 6

H ZXopBaon peradu tng Kumrpiokig Anpokpariag kai Tou Hvwpévou BaoiAgiou Tng MeydAng Bpetaviag kai
Bopeiou IpAavdiag yia Tnv ESaAeign tng AimrAng ®opoloyiag ava@opikd JE TOUG POPOUG OTO €I008NUA Kal OTA
KEQPAAAIOUXIKA KEPSN KAl TV KATATTOAEUNON TG QOPOSIAPUYRG KAl (POPOATTOPUYNG, TTOU CUNPWVa pE To ApBpo
169.1 ToUu ZuvtdypoTOg GUVOMOAOYROnkav Kai utroypd@Trnkav oTig 22.3.2018, Uotepa amd Amogacn Tou
YtoupyikoU ZupBouliou oTig 7.12.2017, Ap. Amég@aong 83.896 dnuooicsuovTtal otnv Emionun E@nuepida tng
Anpokpartiag cUp@wva pe Tig diatdgeig Tou ApBpou 169.3 Tou Zuvrdayparog, otnv EAAnVIKA kai AyyAik) yAwooa.
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2YMBAZH METAZY
THZ KYBEPNHXZHZ THZ KYTIPIAKHZ AHMOKPATIAX
KAl
THZ KYBEPNHXHZ TOY HNQMENOY BAZIAEIOY THX MEFAAHZ BPETANIAZ KAI BOPEIOY IPAANAIAX
A THN EZAAEIWH THZ AINAHE ®OPOAOT 1AL ANAGOPIKA

ME TOYZ ®OPOYZ 2TO EIZOAHMA KAI 2TA KEOGANAIOYXIKA KEPAH KAI THN KATAMNOAEMHZEH THXZ OPOAIADYTHE
KAI ®OPOATMNO®YITHZ
H KuBépvnon tng Kutrpiakig Anpokpartiag kai n KuBépvnon tou Hvwpévou BaaoiAgiou tng MeydAng Bpetaviag kair Bopeiou
IpAavdiag,
EmOupwvTag TNV TTEPAITEPW QVATITUEN TWV OIKOVOUIKWY TOUG OXECEWV KAl TNV €VioXUON TNG OUVEPYACiag Toug ot Béuata
popoAoyiag,
ATTOOKOTIWVTAG OTN oUvayn HIag ZUuaocng yia Tnv eEAAsIpn TnG SITTANG popoAoyiag oe oxEan PE TOUG POPOUG OTO EICOBNUA
Kal OTa KEQAAQIOUXIKA KEPDN, XWPIG va dnuioupyouvTal EUKAIPIES yia PN €TIROAAR @opoAoyiag A yia peiwpévn @opoAoyia gEow TG
(POPOATTOPUYAG Kal TNG @opodiapuyng (ouptreplAapBavopévwy  dieuBetrioewyv  BITTANG  @opoloyiag (treaty-shopping) Trou
ATTOOKOTTOUV OTNV £§a0@AAIon eAappUVOEWY, Ol OTToieG TTPORAETTOVTAI OTNV TTapouca XUuBacn TTPOG EUUECO OPEAOG KATOIKWV
TPITWV KPATWV),
‘Exouv cup@wvAacel Ta akdAouba:
APOPO 1

KaAutrtopeva MNpoéowTra

1. H mapouca ZopBacn ioxuel yia TpOowTTa, Ta OTT0Ia €ival KATOIKOI TOU £VOG ] Kal Twv dUo ZupBaAlopévwv KpaTwy.

2. T'a Toug oKoTToUG TNG TTapouaag ZUPBaong, e1gédnua r kEPON, Ta oTToia TTPoépxovTal atrd A HEoW WIAG ovTdTNTAG ) OlIEUBETNONG
TTOU, GUUPWVA PE TN QOPOAOYIKK VOUOBeTia Tou evog i Tou dAAou ZupBaAlouevou Kpdrtoug, avTigeTwieTal €§0AOKARpoU A €v
HEPEI WG popoloyikd dlagavAg, BewpolvTal wg eiI06dNUA 1 KEPDN KaTtoikou ZupBaldéuevou KpdTtoug, aAAG pévo oTnv €KTaon TTou
TO €1060nua 1 Ta KEPON QVTIMETWTTICOVTAI, YId OKOTToUg (popoloyiag atmd 1o Kpdtog autd, wg e106dnua i KEPBN KATOiKOU Tou
KpdToug autou.

3. H mapouca ZuuBacn dev emnpeddel TN @opoAdynon amd éva ZupBaAldpevo Kpdtog Twv KATOIKWY TOU ava@opikd HE Ta
TTapeXOUEVA OPEAN UTTO TNV TTapaypago 3 Tou ApbBpou 7, Tnv TTapdypago 2 Tou ApBpou 9 kai Ta ApBpa 18, 19, 22, 24, 25 ka1 28.

APOPO 2
KaAutrtépevor ®époi

1. H mapouca ZouBacn ioxlel yia @Opoug OTo €1000NUA KOl OTA KEQAAQIOUXIKA KEPDN TTou €TIRBAANOVTAI €K HEPOUG €VOG
ZupBaAAdpevou KpdTtoug 1 TIG TTONITIKEG TOU UTTODIQIPETEIG ) TOTTIKEG APXES, AVEEAPTNTA TOU TPOTTOU, HE TOV OTToI0 €TTIBAAAOVTAI.

2. OMoi o1 p6pol TTou eTIRAAAOVTAI OTO CUVOAIKO €1IGOBNUA 1| O€ EIGOONUATIKA OTOIXEIR, CUUTTEPIAAUBAVOUEVWV QOPWY OE KEPDN
amd Tnv amogévwaon KIvnTAG 1 akivntng 1I810KTNoiag, BewpouvTal wg @dpol OTo £100dNUA Kal OTA KEQAAAIOUXIKA KEPSN.

3. O1 ugioTduevol @OPOI, YIO TOUG OTTOIOUG EQAPUOLETAI N ZUPBACH €ival CUYKEKPIPEVA:

(a) otnv Kutrpiakr Anpokparia -
(i) 0 pOPOG EIG0BNPATOG:
(i) 0 €TAIPIKOG POPOG:
(iii) n €181Kr} ouvelIo@opd yia TNV Aguva Tng Anpokpariog: Kai
(iv) 0 POPOG KEPAAIOUXIKWY KEPDWV
(oT0 £€iAG avapepduevol wg «KuTTpIakdG GOPOG»)-
B) oT1o Hvwpévo BaaiAelo -
(i) 0 POPOG €£1I00O6AUATOG"
(ii) 0 £TAIPIKOG POPOG, Kal
(iii) 0 POPOG KEPAAAIOUXIKWYV KEPDWV*

(oT0 £€iAG avapepduevol WG «PdPOG Tou Hvwpévou BaalAgioun).
4. H Z0pBaon 1oxvel €TTioNg yia OTTOIOUCOTIOTE TTAVOMOIOTUTTOUG | OUCIWOWGS TTAPOUOIoUS @OPpoUG TTou €TTIBAAAOVTAl PETA TNV
nUEPOUNVia UTToYpa®ng TNG ZUPBaong emMTPOcOeTa 1 0Tn B£0N TWV UPICTAPEVWY POpwV. O apuddIEG apxEéG Twv ZupBarAopévwv
KpaTwv yvwaoToTroloUv PJeTagu TOUG OTTOIEGOATTOTE ONUAVTIKEG aAAAYEG EXOUV Yivel OTIG OPOAOYIKEG VOUOBETieS TOUG.
APOPO 3

["evikoi opiopoi

1. Tia Toug oKOTTOUG TNG TTApoUCag ZUNPRACNG, EKTOG av ATTAITEITAI SIAPOPETIKA aTTd TO CUUPPALOUEVA:

(a) o 6pog «Kuttpog» onuaivel Tnv Kutrpiokr) Anpokparia Kai, 6Tav XpnoIYOTIOIEITal JE YEWYPAPIKA £vvola, onuaivel TNV €BVIKA
EMKPATEIA Kal TO XWPIKA Udata auThig , KaBwWG Kal OTTOINdNTIOTE TTEPIOXN EKTOG TWV XWPIKWY UdATWY, TTEPIAAPBaAvopévng TnG
TTapakeigevng Cwvng, TNG ATTOKAEIOTIKAG OIKOVOMIKAG {wvng Kal TnG u@alokpntridag, n otroia éxel oploBetnBei | duvatal va
0pI0BeTNOei a1rd TOUdE KOl OTO €EAG, duvdpel Twv vopwyv Tng KUTTpou kal cuupwva pe 1o diBVEG dikalo, wg PIa TTEPIOXT, EVTOG TNG
otroiag n Kutrpog duvaral va aokei Kupiapxa dikaiwyaTta ) dikaiodoaoia-
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(B) o 6pog «Hvwpévo Bagileio» onuaivel Tnv MeydAn Bpetavia kai Tnv Bopeio IpAavdia oAAG, O6TOv XpnOIMOTIOIEITAI HE
YEWYPAPIKN évvola, onuaivel TNV edAQIKN ETTIKPATEIA KAl Ta XwpPIKA UdaTta NG MeydAng Bpetaviag kai Tng Bopeiou IpAavdiag kai Tig
TTEPIOXEG TTEPA OTTO T €V AOYW XWPIKA UdaTta, €T Twv otroiwv n MeydAn Bpetavia kai n Bépeiog IpAavdia aokouv KuplapxIikd
SIKaiwpaTa A dikaodooia CUPPWVA JE TO ECWTEPIKO TOug dikalo Kal To d1EBVES dikalo-

(y) o1 6por «ZupBaAropevo Kpdatog» kai «1o dAAo ZuppBalidpevo KpdTtog» onuaivouv Tnv Kutrpo ) 1o Hvwpévo BaaiAelo, 61rwg
aTraITeiTal ammo Ta CUPPPAloPEVa-

(®) o0 6pog «TmTpdowTTo» TTEPIANAUPAvVEI dTOMO, ETAIPEIO KAl OTTOIAOATTOTE AAAN EVOTNTA TTPOCWTTWV:
() o0 6pog «eTaIpEiO» ONUAIVEI ETAIPIKA OVTOTNTA 1 OTTOIOOATIOTE OVTATNTA, N OTToId QAVTIMETWTTICETAI WG ETAIPIKO CWHA YIa
OKOTTOUG GOopoAoyiag:
(oT) 0 6pOg «ETIXEIPNONY» ONUaivel TNV AOKNOT OTTOIOCOATIOTE ETTIXEIPNUATIKAG OpacTNPIOTNTAG:
(¢) o1 6por «eTixeipnon ZupPaAiduevou KpdToug» Kal «eTTIXeipnan Tou dAAou ZupBaAliopevou KpdTtoug» onuaivouv avrioToixa,
€TIxXeipnon 1ou diegdyeTal amd KATOIKO Tou £vOg ZupBaAAduevou Kpdrtoug kai emmixeipnon mou die§dyeTtal amd KATOIKO Tou GAAoU
>upBaAiéuevou Kpdroug:
(n) o 6pog «diebveig PETAPOPEGH aNuaivel OTTOIAOATIOTE PETOQOPA UE TTAOIO 1] AEPOOKAPOG TTou dlagdyeTal aTTd €TTIXEIPNON
JupBaliépevou Kpdroug, €ktdg 6Tav TO TTAOIO i} 0EPOCKAPOG dPOCTNPIOTTOIEITAI OTTOKAEIOTIKG HETAEU TOTTOBECIWV OTO GAAO
ZuuBaAAéuevo Kpdrog:
(6) o0 6pog «apuddia apxi» onuaiver -

(i) oTtnv Kutrpo, Tov Ytroupyd OIKOVOUIKWY A Tov €€0Uaiod0TNUEVO AVTITTIPOCWTTO Tou YTToupyou:

(i) oto Hvwpévo Baaoikeio, Toug E@dpoug NG Autrig MeyaAeidtnTag Twv EocwTtepikwyv Mpooddwv kai TeAwveiwv 1 Toug

€£0UTI000TNUEVOUG QVTITTIPOCWITOUG TOUG:
(1) 0 6p0og «UTTAKOOG» TnUaiVel -

(i) omnv mepimmwaon TG KUTTpou, OTTOIOOATIOTE ATOUO KATEXEI TNV €BVIKOTNTA 1 TNV UTTOKOOTNTA TnG KUTTpou Kai
OTTOIOBNTIOTE VOUIKO TTPOOWTTO, GUVETAIPIOUO i} OUVOECTHO, TTOU CUYKPOTEITAI WG TETOIOG OUPGWVA YE TOUG VOUOUG
TTOU I0XUouV oTnv KuTrpo-

(i) oTtnv mepiTTwon Tou Hvwpévou BaaolAgiou, otrolovdrtrote Bpetavd TTOAITH ) otroiovdnTote Bpetavd utmrikoo, o
OTT0i0G BEV KATEXEI TNV UTTNKOOTNTA OTTOIA0ONTTOTE AAANG XWpPag TG KOIVOTTONITEIOG ) ETTIKPATEIOG, VOOUUEVOU OTI €XEI

TO dIKaiwpa TTapapovig oto Hvwpévo BaaoiAelo: Kal oTToI0OATTOTE VOUIKO TTPOCWTTO, CUVETAIPIONO 1} oUVOECHO, O
OTT0I0G GUYKPOTEITAl WG TETOI0G CUN@WVA PE TOUG VOPOUG TTou IoXUouv aTo Hvwpévo BaaiAeio-

(K) 0 6pog «epyaaiec» TEPIANAPPBAVEI TNV EKTEAETN ETTAYYEAUATIKWYV UTTNPECIWY Kal GAAWV SpacTnpIoTATWY aveEApTNTOU XAPAKTHPA:
(A) 0 6pog «ouvTagiodoTikG oxEdIo» anuaivel oTTolodATTOTE OXEDIO ] AAAN dieuBéTnon, n oTroia -
(i) eCaupeital yevikd Tou @OPOU €1I00OAPATOG: KAl

(i)  Aermoupyei yia va diaxeipigeTal 1) TTapExel OPEAN aTTd CUVTAEEIG 1) AQUTTNPETATEIS 1 VIO VO ATTOPEPEI EI0OBNPA TTPOG
OQENOG HIAG ) TTEPIOCOTEPWY TETOIWY OIEUBETACEWV.

2. Oocov agopd TNV epapuoyr TG ZUPRacng oe oTTolodATTOTE XpOvo atTd éva ZupfalAdpevo Kpdrog, otroloadntroTe 6pog dev
EPUNVEUETOlI O€ QUTH, EKTOG AV QTTAITEITAI DIAPOPETIKA ATTO TA CUUPPACOUEVA 1 O apuOdIEG OPXEG CUMPWVROOUV € SIOPOPETIKA
évvola duvduel Twv TTpovolwy Tou ApBpou 25, éxel Tn évvola TTou TTPoadidouv gg autdv, KATA ToV XPOVO €KEIVO O VOUOI TOU
KpdTtoug autouU yia okoTroUg popoAoyiag, OTOUG OTToioug ep@apudleTal n Tapoloa ZUuBacn, otroladnTroTe & anuacia ocup@wva
ME TNV 1Io0xUoUCa PopoAoyIKA VouoBeaia Tou v Adyw Tou KpdToug, utrepioxUel TNG onuaaciag, n otroia dideTal aTov 6p0 CUUPWVA HE
dAAoug vépuoug Tou KpdTtoug auTou.

APOPO 4
KdTolkog

1. @ Toug oKOTTOUG TNG TTapoUcag ZUPBaong, o 6pog «KATOIKOG ZUPBaAAOuEvou KpdToug» onuaivel OTToI00RTTOTE TTPOOWTIO, TO
oTT0i0, UPPWVA PE TOUG VOPOUG Tou €V Adyw KpdToug, UTTOKEITOI O @OopoAoyia evIOG auToU £veka TG SIAPOVAG TOU, TNG KATOIKIOG,
NG SI0IKNTIKAG £8pag, Tou TOTTOU CUCTAONG I OTTOIoUdHTTOTE AAAOU KpITnpiou TTapopolag euong Kal TTEpIAaPBAvel auTd To idlo To
KpdTtog kai otroiadiTroTe TOAITIKK utrodiaipeon ) TotikA apxr Tou. O 6pog, waTdoo, dev TTEPIAANBAVEI OTTOIOVONTIOTE TTPOCWTIO, TO
OTT0i0 UTTOKEITAI 0€ POopoAoyia 010 KpdTog autd avagopikd Jévo pe eI060nNUa 1 KEQAAQIOUXIKG KEPON aTTO TTNYEG EVTOG TOU €V AOYW
KpdToug.

2. 0O 6pog «kdTolkog ZupBaArépevou Kpdroug» trepiAapBdver -
(a) ouvtagiodoTikd oxédio eykabidpupévo ae ekeivo To KpdTog: Kai

(B) opyaviopd, o otoiog £xel eykaBidpubei kal AsiToupyei aTTOKAEIOTIKG yia BpnokeuTikoug, ayaboepyolg, €TIOTAPOVIKOUG,
TTONITIOTIKOUG 1| eKTTAISEUTIKOUG OKOTTOUG ( 1) yia TTEPICCATEPOUG TOU £VOG aTTO TOUG OKOTTOUG auToUG) Kal, O OTT0I0G €ival KATOIKOG
autoU Tou Kpdtoug oUp@wva PE Toug VOUOUG Tou, aveEdpTnTa av OAo ) PEPOG TOU €I00OAUOTOG 1 TWV KEPDOWV TOU UTTOPEi va
eCaipouvTal Tou POPoU, BUVANEI TOU ECWTEPIKOU dikaiou Tou ev Adyw KpdToug.

3.  Orav, éveka Twv diaTdéewv TnG TTapaypd@ou 1, éva ATopo €ival KATOIKOG Kal Twv dUo ZupBaAllopévwv Kpatwy, To KaBeoTwg
TOU aTTOQACiCETal WG EENG:

(a) Bewpeital OTI gival KATOIKOG POVO TOUu KpdToug, aTo oTToio d1aBETel poviun katoikia. Av d1aBéTel pdviun Katoikia Kal ota dUo
Kpdrtn, Bewpeitar 611 gival KATOIKOG POVO Tou KpdToug, JE TO OTTOIO Ol TIPOCWTTIKEG KAl OIKOVOMIKEG OXECEIG TOU €ival TTIO OTEVEG
(K&VTPO CWTIKWV CUUPEPOVTWV)-

(B) av dev ptropei va ammo@aoiobei og TT0I6 KPATOG BPIOKETAI TO KEVTPO TwV {WTIKWYV TOU CUPPEPOVTWY A av dev JIOBETEN HOVIUN
KaToIKia o€ Kavéva atrd Ta KpdTn, Bewpeital 611 eival KATOIKOG Hévo ekeivou Tou KpdToug, 0To 0TT0io €xel TN ouvrOn KaTolkia Tou-
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(y) av éxel ouvnOn katoikia kal ota dUo Kpdrn rj o€ kavéva atmd auTd, Bewpeital 6T gival KATOIKOG Povo ekeivou Tou KpdToug, Tou
oTTOiOoU Eival UTTAKOOG:

(®) av eival uTTAKOOG Kal Twv dUo KpaTtwv f Kavevdg atrd autd, ol appoddieg apxES Twv ZupBaAlopévwv Kpatwy dieuBetolv TO
ZNTnUa pe apoifaia cupewvia.

4. Ortav, éveka Twv diatdgewv TnG TTapaypd@ou 1, éva TTpOowTTo, §AIPOUPEVOU GUAIKOU TTPOCWTTOU, €ival KATOIKOG Kal Twv dU0
ZupBaropévwyv Kpatwy, T6TE 01 apuoddieg apXEG Twv ZupBarlopévwy Kpatwv emMBSILKOUY va atro@acicouv pe apoifaia oupgwvia
10 ZUPBaAAopevo KpdTog, Tou oTToiou ekeivo To TTpdowTTo Bewpeital 6T gival KATOIKOG yIa TOUG OKOTToUg Tng TTapolong ZuuBaong,
£€xoviag utrown Tov TOTTO TNG TIPAYMATIKAG Tou dloiknong, Tov TOTTo OTTou é€xel ouoTaBei 1 AAAWG TTWG OuyKpoTnBei Kal
OTT0I0UGdNTTOTE AAAOUG OXETIKOUG CUVTEAEOTEG. ZTNV OTTOUCIO apoIBaiag CUPPWVIOG aTTO TIG APHOBIEG OPXEG TwY ZUPBAAAOpéVWV
Kpatwyv, 1o TTpOowTTo dev Bewpeital KATOIKOG Kavevog ammd Ta ZupBaAidueva KpdTn yia Toug oKoTroug 81Ekdiknang OTTolwvaNTIoTE
WEEANUATWY TTOU TTapEXOVTal aTTo TNV Z0UUBacn, TTANV ekeivwv TTou TTapéxovTal atrd Ta ApBpa 22, 24 kai 25.

APOPO 5
Méviun eykatdoTaon

1. MNa Toug oKOTTOUG TNG TTAPOUCAg ZUMPBACNG, 0 6POG «UOVIUN EyKATACTACON» onuaivel Tn oTabepr BAon €mixeipnong Yéow Tou
otroiou die¢dyovTal, EEOAOKARPOU i UEPIKWG, Ol EPYATIES HIAG ETTIXEIPNONG.

2. O 6pog «podVIUN eyKaTAoTOON» TTEPIAAUBAVE! EIDIKA -
(a) dloIknTIKA £€6pa-
(B) TapdpTnpa:

(v) ypageio:

©) £PYOOTACIO-

(€) EPYQOTAPI* Kal

(oT) opuxeio, TTnyn TeTpeAaiou R agpiou, AaTtopeio 1 oTroIovOATIOTE GAAO TOTTO ££0PUENG PUOIKWV TTOPWV.

3. Xwpog oIkodouAG 1 €PYO KATAOKEUNG 1 EYKATACTAONG ATTOTEAET HOVIUN EYKATACTACN PHOVO Qv SIAPKEN TTEPAV TWV OWOEKA UNVWV.

4. AveEdptnTa amé TIG TTponyoUueveg dlatdlelg Tou TTapoviog ApBpou, o 6pog «uoOvIun eykatdotacn» Bewpeitar 6T dev
TepIAauBavel -

(a) TN xpron OIEUKOAUVOEWY ATTOKAEIOTIKA YIO OKOTTOUG aTroBrikeuong, €kBeong rj mapddoong ayabwv 1 EUTTOPEUNATWY TTOU
AavrKoUV OTnv €TTIXgipnon:

(B) Tn dilotpnon atmoBepdTwy ayadwy | EUTTOPEUNATWY TTOU AVAKOUV OTNV ETTIXEIPNON OTTOKAEIOTIKA yia OKOTTOUG atrobrikeuong,
¢€kBeong ) Tapadoong:

(y) Tn diatipnon amoBeudTwy ayadwy Kal EUTTOPEUPATWY TTOU AVAKOUV OTNV ETTIXEIPNON YE ATTOKAEIOTIKO OKOTTO TNV PETATTOINON
atro dAAN emixeipnon-

(8) Tn diatpnon oTabepol XWPOU dPACTNPIOTATWY UE OTTOKAEIOTIKO OKOTIO TNV ayopd ayaBwv ) EUTTOPEUNATWY, i TN GUAAOYN
TTANPOPOPIWV YIX TNV ETTIXEIPNON-

(¢) Tn diatApnon oTaBepol TOTTOU €PYACIWV ME ATTOKAEIOTIKO OKOTIO Tn Olegaywyry otroiaodATrote GAANG dpaoTtnpidTnTag
TIPOTTAPACKEUOTIKOU A BonOnTiKoU XapaKTAPA yia Thv TTIxXEipnon:

(o1) Tn diatpnon oTabepou TOTTOU EPYOCIWV ATTOKAEIOTIKA YIO OTTOIOOATIOTE CUVOUAOUS BPACTNPIOTATWY TTOU AVOQEPOVTAI OTIG
uTroTTapaypd@oug (a) péxp! (€), vooupévou OTI n 6An dpacTnpIdTNTA TOU 0TABEPOU TOTTOU £PYACiag TTOU TTPOKUTITEI aTTd auTdV TOV
ouvduaaouo gival TTPOTTAPACKEUACTIKOU i BondnTIKOU XOpaKTHPa.

5. Ave€dptnta ammd TIG TTPOVOIEG TWV TTapaypd@wy 1 Kal 2, 6TTou éva TTPOCWTTO, AAAO aTTd aveEdpTnTo TTPAKTOPA, VIO TOV OTTOI0
IoXU€I N TTOPAYPaPog 6, EVEPYE €K HEPOUG HIAG ETTIXEIPNONG Kal £XEI, Kl OUVABWG aokei, e¢ouaia o€ éva ZupBarropevo Kpdrog yia
ouvopoAdynon cupBdocwy €T ovouaTl TNG ETTIXEIPNONG, N €TTIXEipnon Bewpeital 611 £XeI YOVIUN €yKaTAOTAON O€ eKeEivo To KpdTog
ava@OpPIKA UE OTTOIECONTTOTE dPaACTNPIOTNTEG, TIG OTTOIEG TO €v AOYyw TTPOOWTIO avaAauBAvel yia Tnv €TIXEipnOn, €KTOG av ol
OpaoTNPIOTNTEG TETOIOU TTPOCWTIOU TTEPIOPICOVTAI O€ EKEIVEG TTOU avapEPOVTal TNV TTAPAYPAPo 4, 01 OTT0IEG, av eEO0KOUVTO HETW
€vOG 0T0BepOU TOTTOU gpyaciwyv, Oev Ba kaBioTouoav autd Tov oTaBepd TOTTO EPYOCIWV POVIUN EyKATAOTOON CUMOWVA HE TIG
TTPOVOIEG EKEIVNG TNG TTAPAYPAPOU.

6. Emxeipnon dev Bewpeital 611 €xel pOVIUN gykaTdoTaon o€ ZupBaAAdpevo Kpdrtog ammAwg e1reidn dieEdyel epyaaieg o€ ekeivo TO
KpdTtog yéow evog peaitn, yevikoU TrapayyeAioddxou eTTi TrpounOeia f otroloudrmoTe AdAAoOU aveCdpTnTOU TTPAKTOPA, VOOUEVOU OTI
TETOIA TTPOCWTTA EVEPYOUV KATA TN GUVABN €KTEAECT TWV EPYATIWYV TOUG.

7. To yeyovog OTI eTaipeia, n otroia gival KATOIKog £vog ZupBailAdpevou KpdToug, eAEyxel (| EAEyxeTal atmd eTaipeia, n otoia gival
KAToIKoG Tou dAAou ZupBaAiduevou Kpdrtoug ) diegdyel epyaocieg oe ekeivo 1o dAAO ZupBaAiduevo Kpdrog (eite péow pOVIPNG
eyKaTdoTaong fj GAAWG TTwg), dev KABIOTA atrd pévo Tou T pia A TNV AAAN eTaipeia péviun eykardoTaon Tng GAANG.

APOPO 6
Eic6dnua ammd akivntn 1810kTnoia

1. Eio6dnpa, 1o o1roio atrokTdTal atmd KATOIKO €vOg ZupfBaAlouevou Kpdrtoug atmd akivntn 1I810KTNGia (CUpTTEPIAGUBavVOUEVWY
YEWPYIKWV Kal dACIKWV TTOpWV) TTou gupiokovTal oTo dAAo ZupBaAdéuevo Kpdrog, ptropei va @opohoynBei o€ ekeivo 10 dAAO
Kpdrog.



217

2. O 6pog «akivnTtn 1IBI0KTNCIO» £XEI TN £vvoIa TTOU TOU OTTO8IBETAI CUP@WVA PE TOV VOPO Tou 2ZUupBaAAdpevou KpdToug, 0To OTToio
Bpioketar n ev Adyw Trepiouaia. O 6pog TrepIAauPBdvel, ev TTAON TTEPITTITWOEI, IDIOKTNCIA, N OTIOIA €ival CUPTTANPWUATIKA TNG
akivnTng 1010KTNCiag, Wa KTNVOTPOQiag Kal EOTTAICHO TTOU XPNCIUOTIOIEITAI OTN YEwpYia Kal OOCOKOIa, SIKAIWMATA, YIa T OTToia
epapudélovtal ol TTPAVOIEG TOU YEVIKOU BIKAIOU ava@opiKA YE TNV akivnTn 1810KTNGia, TNV €MKAPTTIA TG oKivnTNG 1810KTNGiag Kal
SIKaIwpaTa HETABANTWYV ) TTAYIWY TTANPWHWYV évavTl TNG AeiIToupyiag ) To SiKaiwpa AeIroupyiag HETAAAEUTIKWY KOITAOUATWY, TTHYWV
Kal GAAwV QuUOIKwV TTopwvV. MAoia, Aéupol kal agpoakden dsv BewpouvTal akivnTn I810KTNaTia.

3. O1 diarageig Tng Tapaypdeou 1 epapuodlovTal yia €1l06dnua TTou TTPOEPXETAl atrd TNV duecn XpnRon, MicBwon f Tn xprion
aKivnTng IBI0KTNGIOG OTTOIOGOATTOTE AAANG HOPYPTG.

4. O1 diatd&eig Twv mapaypdewy 1 kai 3 e@appdlovTal TTIONG yia TO £100dNua atmd Tnv akivntn 1I810KTNaia €Tmixeipnong.
APOPO 7

Képdn emixeipnong

1. Ta képdn emixeipnong evog ZupPailiduevou KpdToug eivalr @opoloynTéa pdvo oto ev Adyw KpdTog, eKTOG av n eTTIXEipnon
Ole€dyel epyaaieg ato dAAO ZupBaAropevo Kpdtog péow poviung eykatdaTaong Trou supioketal ato Kpdtog autd. Av n emmixeipnon
Olegayel epyaoieg OTTWG TTpoavaPEPONKE, Ta KEPDN Ta OTToid AVOAOYOUV OTNV UOVIUN £YKATAOTOON OUP@WVA PE TIG BIATALEIS TNG
TTapaypdgou 2, duvavtal va gopoloynbolv o1o dAAo KpdTog.

2. Na Toug okotroug Tou TTapdvrog ApBpou kal Tou ApBpou 22, Ta KEPDN, Ta oTroia avaAoyouv o€ kABe ZupBaAAopevo Kpdrog ammd
TNV MOVIUN EYKATACTACN TTOU AVA@EPETAl GTAV TTAPAypa@o 1, gival Ta KEPDN, Ta oTToia Ba AVAPEVOTAY VA ONUEIWTEI, IDI0ITEPA KATA
TIG OUVOANQYEG TNG PE GAAQ TUAMATO TNG ETTIXEIPNONG, AV ATAV {EXWPIOTH KOl avegdpTtnTn €mixeipnon €mdidouevn OTIG idIEG N
TTapoépoieg dpaoTnpPIOTNTEG KATW aTrd TIG idIEG 1] TTApOUOIEG OUVOAKEG, AapBdvovtag utroyn TIG €MTEAOUPEVES AEITOUpPYiEG, TA
XPNOIYOTTOINBEVTA  TTEPIOUCIOKA  OTOIXEIG Kal TOug KIvOUVOUG TTou avaAnglnkav atmé Tnv emixeipnon péow Tng HOVIPNG
EYKATAOTOONG KAl HEOW AAAWYV TUNUATWY TNG ETTIXEIPNONG.

3. Otrou, oclppwva Pe TV TTopaypa@o 2, éva ZupBaAlAopevo Kpdrtog Trpooappdlel Ta kEpdn, Ta oTroia avaAoyoUv oe péviun
€YKOTAOTOON PIOG ETTIXEIPNONG €vOg Twv ZupBaAlopévwv Kpatwv kar @opoAloyei avaldywg Ta KEPDN Tng €TMIXEIpNONG, Ta oTroia
EXOUV XpewbBei TTpog popoAdynon oto dAAo Kpdrtog, 1o dAo Kpdrog, otnv éktaon TTou Xpeldletal yia va eEaheipBei n OITTAR
@opoloyia auTwyv Twv KEPBWV, TTpofaivel O TTPOCAPUOYN TOU TTOOOU TTou €Xel XPewbBei wg @épog TTavw oTa KEPSN autd. Ol
appodieg apxég Twv ZupBarlopévwv Kpatwv diafouledovTal, av XpEIOOTEl, yia TOV KABopIoUod TETOIOG TTPOCAPUOYNG.

4, 'Otav 1a KEPON CUNTTEPIAAUBAVOUV EIGOBNUATIKA OTOIXEIO 1 KEQPAAQIOUXIKA KEPDN, TA OTTOIO TUYXAVOUV XEIPIOKOU XWPEIOTA Of
dAAa ApBpa Tng TTapolcag 2uupaacng, TOTE ol TTPdvoleg Twv ApBpwyv auTwyv dev emTnpeddovTtal ammd TIG TTPOVOIEG TOU TTAPOVTOG
ApbBpou.

APOPO 8

OaAdOoCIEG KAl AEPOTTOPIKEG PETAPOPES

1. Ta képdn emixeipnong evog ZuuBaAAduevou Kpdrtoug amrd tn Asitoupyia TTAOIWV 1 agpooKa@wy oTig dIEBVEIG HETaPOPES gival
@opoloynTéa HOvo aTo v Adyw KpdTog.

2. O1 diardéeig Tng mapaypdeou 1 e@apudlovTal €TTioNG yia KEPON aTmmd TN CUPMETOXN o€ deCapevr) OpaCTNPIOTHTWY, OF
KolvoTTpagia | o€ TTPAKTOPEIO BIEBVWV ETTIXEIPATEWV.

APOPO 9
JuvOEedEPEVEG ETTIXEIPNTEIG

1. Otou -

(a) n emxeipnon evog ZupBaAiopevou Kpdtoug cupuetéxel dueca f éuueca otn dlelBuvaon, Tov €AeyX0 N TO KEQAAQIO MIAG
emmixeipnong Tou dAAou ZupBaiAduevou Kpdroug, i

(B) Ta idla TPOOWTTA CUPPETEXOUV dueca 1 éupeca oTn dielBuvon, Tov éAeyxo i TO KE@AAAIO pIag ETTIXEipnong evog
ZupBaAiéuevou Kpdrtoug kal o€ pia €1Tixeipnan Tou dAAou ZupBaAAopevou Kpdroug,

Kal OoTnVv KABe TepitrTwaon trou TiBevTal f emBaAovTal 6pol PETAEU Twy SUO ETIXEIPACEWY, OTIG EUTTOPIKEG | XPNMUATOOIKOVOUIKEG
TOUG OX£O€IG, Ol oTToiol dlapEépouv atmd ekeivoug TTou Ba eTiBevTo PETAEU aveCapTATWYV ETTIXEIPIOEWY, TOTE, OTTOIOdATTOTE KEPDN, TA
oTT0ia, av Ogv UTTAPXAV Ol OPOI EKEIVOI, Ba TTPOEKUTITAV G HIa aTTd TIG ETTIXEIPATEIG, AAAd AOyWw Twv OUVBNKWYV EKEIVWV JEV EXOUV
TTPOoKUWEl, dUvavTal va TTEPIANP@B0UV oTa KEPDN AUTAG TNG ETTIXEIPNONG Kal va gopoAoynBolv avaAdywg.

2. Otrou éva ZuppaAiopevo Kpdrog ouptrepiAapfdvel ota KEPSN piag emixeipnong autol Tou Kpdtoug, kal @opoloyei avaAdywg,
KépON, Ta oTToia éxel avarebei oe emixeipnon Tou dAAou ZupBallduevou Kpdtoug va @opoloyrioel evidg Tou ev Adyw KpdToug, kai
Ta KEPON TTOU ME aUTO Tov TPOTTO TrepIAauBdvovTal €ival  KEPBN TToU Ba TTPOEKUTITAV YIO TNV ETTIXEIPNON TOU TTPWTOU
TTpoavagepBéviog Kpdtoug av ol 6pol TTou eTéBnoav PeTagl Twv SUOo ETTIXEIPACEWY ATAV €KEiVOl, oI oTToiol Ba £TiBevTO PETAEU BUO
avegapTNTWV eTTIXEIPROEWY, TOTE autd To dANo KpdTtog TTpoocapuddel avaloya 1o TToc6 Tou eTTIBANTéOU Ot autd @OPOoU, ETTI TWV
KepdWV autwv. MNa Tov KaBopiopd TETOIWV avaTTPOCApPUOYWY, AapBdvovtal uTrTéwn ol GAAEG TTpovoIEG TNG TTapoUaag ZUPBacng Kal,
av xpelagetal, ol apuodieg apxEG Twv ZupBarropévwy Kpatwy SiaBouAelovTal.
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APOPO 10
Mepiopata

1. Mepioparta 1Tou KatafdAAovtal atmd yia eTaipeia, n otoia gival KATOIKOG evog ZupBarlopevou KpdToug ae KATOIKO Tou GAAoU
>upBariépevou Kpdroug, utropoulv va @opoAoynBouv ae autd 1o dAAo Kpdrog.

2. QoT1600, pepicpata TTou KataBdAovTal attéd eTaipeia, n otoia gival KaToIkog evég ZupBaAAduevou KpdTtoug ptropolv €Tmiong va
@opoloynBolv aTto Kpdrog autd kal gUppwva pe Toug vopoug autol Tou KpdToug, aAAd av o JSIKaioUxog IBIOKTATNG  TwV
MEPIOUATWY gival KATOIKOG ToUu dAAouU ZupBaAAduevou KpdToug:

(a) exTdG WG TTPoBAETETQI OTNV UTTOTTAPAYPAPO (B), TETOIa pepiopaTta eCaipouvTal amd 1o eOpo, oTo ZuuBarAduevo Kpdrog Tou
oTT0ioU N €TAIPEIT TTOU KATARAAAEI TO PEPIOUA €ival KATOIKOG:

(B) 6tTou Ta pepiopaTa kKataBdAlovTal atmd £0o0da (CUUTTEPIAANBAVONEVWY KEPDWV UTTEPASIAG) TTOU TTPOEPXOVTal AUETa i EUPETA
ammd akivnTn 1810kTNoia, Katd Tnv €vvoia Tou ApBpou 6, atmd eTevOUTIKO OXNUA, TO OTT0I0 BIAVEUEl ETNOIWG TO PEYAAUTEPO PEPOG
auToU Tou €l000AUOTOG Kal, TOU OTToioU TO €1I00dNUa aTrd TETOola aKivnTn IBIOKTNTIa £EQIPEITAl TOU POPOU, O POPOG TTOU XPEWVETAI
atd 10 ZupBaAAduevo KpdTog, Tou otroiou n eTaipeia TTou KATaBAAAEl TO PEPIOUA gival KATOIKOG, Ogv UTTEPRaiVEI TO DEKATTEVTE TOIG
€kaTo (15%) Tou aKaBApIOTOU TTOOOU TWV PEPIOHATWY, £KTOG OTTOU O SIKAIOUXOG TWV PEPICHATWY gival ouvtagiodoTiké ox£dio
ouoTaBév oTo dANo ZupBaiAduevo Kpdrtog, 61Tou 1oXUEl N e€aipeon TTou TTPORAETTETAI OTNV UTTOTTAPAYPAPO (Q):

Nogital 611, n TTapouoa TTapdypapog dev eTTnPeAlel TNV QOPoAdyncn TNG £TAIPEIAG ava@OpIKA PE Ta KEPON, atmd Ta OTToia
KataBdAAovTal Ta Pepicpara.

3. O 6pog «uepiopara» OTTwWG XPNOIMOTIoIEITaI OTO TTaPOV ApBpo onuaivel To £1I06dNua aTTd PETOXEG 1) AAAA SIKalWwpaTa, T OTToid
Oev atToTeAOUV ATTAITACEIG XPEWY, CUUHETOXN O€ KEPDN, KOBWG KAl OTTOI00NTTOTE AANO GTOIXEIO, TO OTTOI0 BEV TUYXAVEI XEIPIOPOU WG
€1060nNua a1rd PETOXEG, duvapel TNG popoloyikrg Nouobeaiag Tou KpdTtoug, Tou oTroiou n eTaipeia ou TrpoBaivel aTnv diavour givai
KATOIKOG.

4. O1 diatdeigc Twv Topaypdewyv 1 kai 2 dev e@apudlovial av o JIKAIOUXOG TwV HEPICPATWY, WG KATOIKOG €VOG TWwV
SupBailopévwv Kpatwy, diegdyel epyaaieg oto dAA0 ZupBaAlduevo KpdTtog, Tou oTroiou n eTaipeio TTou KaTaBAAAEl TO pEpIOUO
€ival KAToIKog Adyw POVIUNG £YKATAOTOONG TTOU EUPICKETAI EVTOG AUTOU KOl TO XOPTOQPUAGKIO, O€ GXECN [E TO OTToio KaTaBAAAovTal
TA PEPIOPATA €ival OUCIAOTIKA OUVOEOEUEVO PE TETOIO POVIMN €YKOTAOTACN. Z€ TETOIO  TTEPITITWON, 10XUOUV Ol TTPOVOIEG TOU
ApbBpou 7.

5. Otrou pia etaipeia, n otroia ival KAToIlKog evog Zupfailiopévou Kpdtoug avTAei kEpdN 1 €106dnua atmd 10 dAAO ZupBaAAduevo
Kpdrog, ekeivo To dAAo Kpdtog dev ptropei va emTIBAAEl 0TToloucdHTTOTE POPOUG OTA YEPICPATA TTOU TTANPWVEI N €TAIPEia, EKTOG av
autd TO pepiopata TAnpwvovTal o€ KATOIKO autoUu Tou dAAou Kpdrtoug 1} av To XOPTOQUAGKIO, ava@opIKd HE TO OTTOiO
KaTaBdAlovTal Ta pepioparta eival ouolaoTIKE ouvOedepEVO pE POVIMN eykaTAoTaON TTou PBpioketal oto dAAo Kpdrtog, olTte va
uTToBdAel Ta adiaveéunTa kEpdN TNG eTaipeiag o€ popoloyia eTTi adlavéunTwy KEPOWY, OKOUA Kal av To TTANPwOEV pyépioya A Ta PN
dlavepnBévta kEpdn atroteAoUvTal EEOAOKANPOU 1) HEPIKWG aTTO KEPON 1) £100dNUA TTOU TTPOKUTITEI o€ auTd TOo AAAO KpdTog.

APOPO 11
Tokol

1. Tékol Tou TpoKUTITOUV O¢ €va Twv ZupPalopévwy Kpatwv Kal, Twv OoToiwv 0 JIKAIoUX0G €ival KATOIKOG TOu GAAou
ZupBaAAbuevou Kpdrtoug, gival @opoloyntéa povo ato dAAo KpdTog.

2. O 6pog «T1bOKOI», OTTWG XpnolgoTroleiTal oTo TTapdv ApBpo, onuaivel €106dNua aTTd ATTAITACEIG XPEWV TTavTog €idoug, eite
€CA0@ANIOPEVWV PE UTTOBNKN, €iTe Ol Kal, €iTE TTAPEXOUV DIKAIWPA CUPMPETOXNG OTA KEPDN TOU XPEWOTN, €iTe OXI, 101I0iTEPO OE
€1060NUa aTrd KPATIKA Xpedypada Kal €1l06dnua ammd opdAoya i XpewaoTikoug TiTAoug. O 6pog dev TrepIAapBdAvel oTToI0dNTTOTE
OTOIXEIO, TO OTTOIO AVTIUETWTTICETAI WG MEPIOHA CUPPWVA PE TIG TTPOVoIEG Tou ApBpou 10.

3. O1 diatdageig Tng Trapaypdeou 1 dev e@apudlovtal av o JIKAIOUX0G TwV TOKWYV, WG KATOIKOG evog Twv ZupBaAlopévwy Kpatwy,
O1e€dyel epyacieg oto dAAO ZupuBaArdpevo KpdTog, 0To OTToio TTPOKUTITOUV 01 TOKOI, ECW POVIUNG EYKATAGTAONG TTOU dlaTnpEi o€
auTd, n O¢ amaitTnon XPEOUG, avagopikd We Tnv oTroia KATaBAAAETal 0 TOKOG €ival OUGCIOOTIKA OUVOEDEPEVN ME TETOIA UOVIUN
EYKATAOTOON. Z€ TETOIO TTEPITITWON £PapUOovTal oI TTPdVoIEG Tou ApBpou 7.

4. Otou, Aoyw €IBIKAG Ox€oNG PETAEU TOu TTANPWTH Kal Tou SIKaIoUXOoU 1 JETaU Twv dU0 AQUTWYV Kal KATTOIOU TPITOU TTPOCWTTOU, TO
006 ToU KATaBANBEvTog TOKoU uTTEPPaivel, yia OoTToI00ATTOTE AGYO, TO TTOCO TO OTTOI0 Ba CUUQPWVEITO NETAEU TOU TTANPWTA Kal TOU
OIKaIoUXoU OTnVv atroudia TéTolag ox€ang, ol TTPOVOIEG Tou TTapOVToG ApBpou epapuoddovTal évo aTo TEAEUTAIO avapepBév TToao.
>¢ TETOIQ TTEPITITWON, TO ETMITTAEOV PEPOG TNG TTANPWHNAG TTAPAUEVEI @OPOAOYNTEO CUPPWVA PE TOUG VOUOUG KABE ZuuBaAAduevou
KpdToug, £xovtag AdBer SeOvTwg utrown TIG AAAEG TTPOVOIEG TNG TTapoUCag 2UPBacng.

APGOPO 12

Alkaiwpara eKueTAAAEUONG

1. Aikaiwpata eKUETAAAEUONG TTOU TTPOKUTITOUV O€ éva ZUPPBaAAOPEvO KpdTog Kal, 0 SIKAIoUX0G TwV OTToiwV €ival KATOIKOG TOU
dAAou ZupBaAropevou KpdTtoug, sival popoloyntéa pévo oto dAAo Kpdrog.

2. O 6pog «dikalwpaTay OTIwWG XPNOIJoTrolEiTal aTo TTapdv ApBpo, anuaivel OTToIoUdATIOTE €idoUG TTANPWHES TTou AauBdvovTal
£VavTl TNG XPriong 1 Tou SIKAIWHPATOG XPHoNG OTTOIWVANTIOTE SIKAIWUATWY TIVEUPOTIKNG 1810KTNOiag, AOYyOTEXVIKAG, KAANITEXVIKAG N
EMOTNHOVIKAG £pyaciag, TTEPIAAUBAVOUEVWY KIVAUATOYPAPIKWY TOIVIWY, TTATEVIWY, EUTTOPIKWY ONUATWY, OXEdiWV A TTPOTUTTWY,
TTPOYPANPATWY, JUCTIKWV TUTTWV A dladikaoiwy, 1 yia Texvoyvwaoia (know how) ava@opikd pe BIoPNyavikr), €UTTOPIKA 1
ETMOTNMOVIKN EUTTEIPIQL.
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3. O1 diatdéeig Tng TTapaypd@ou 1 dev e@apudlovTal av 0 JIKAIOUX0G TwV JIKAIWUATWY, WG KATOIKOG €VOG TwV ZUuBaAAopévwyv
Kpatwyv, diegayel epyaaia aTto dAAo ZupBaAAduevo KpdTtog, oTo oTroio TTpoKUTITOUV Ta SIKAIWMPATA JECW POVIPNG EyKATdaTaong, TNV
otroia diatnpei og autd Kal To OIKaiwpa f n IBI0KTNCIa, aAvagopIKA e TNV oTToia KataBdAAovTal Ta SIKAIWPATA €ival OUCIAaTIKA
ouvdedepévn Pe TETOlA POVIUN EYKATAOTAON. Z€ TETOIA TTEPITITWON, €@apuélovTal ol TTpovoieg Tou ApBpou 7.

4. Otrou, Aoyw €IBIKAG OXEONG PETAEU TOU TTANPWTH KAl TOu SIKAIOUXOU I HETAEU Twv OUO QUTWV Kal KATTOIoU TPITOU TTPOCWTTOU, TO
006 TWV KATABANBEVTWY SIKAIWUATWY UTTEPPAivEl, yia OTToI00TTOTE AOYO, TO TT0Gd, TO OTToI0 Ba CUuUPWvoUoav PETALU TOUG O
TTANPWTAG Kal 0 SIKAIOUXOG OTNnV aTroudia TETolag ox€ong, ol TTpdvoleg Tou TTapdvtog ApBpou e@apudlovral ybvo oTo TEAEUTAIO
avagepBEV TTO0O. Z€ TETOIA TTEPITITWAN, TO ETITTAEOV UEPOG TNG TTANPWHAG TTAPAUEVEL POPOAOYNTED CUNPWVA PE TOUG VOUOUG KABE
JupBariépevou Kpdroug, éxovtag AdBel dedvTwg uttdyn TIG AAAES TTPOVOIEG TNG TTapouaag ZUPBaong.

APOPO 13
Kegahaiouyikd k€pdn

1. K€pdn 1Tou TTpooTTopileTal KATOIKOG evog ZupBaAlduevou KpdToug atd Tnv atrogévwaon akivntng 1I810KTNoiag avagepopevng oTo
ApbBpo 6 kai eupiokOueVNG 010 AAAO ZupuBalAduevo Kpdtog ptropei va @opoloynBei og autd 1o dAAo KpdTog.

2. Képdn tmou TrpooTropideTal KATOIKOG ZUPPBaAAOuevou KpdToug atmd Tnv atmogévwon PETOXWY, dAAwV atrd PETOXEG, Ol OTTOIEg
TUYXAVOUV OUCIWdOUG Kal TAKTIKAG dlatmpaypdTeuong o€ XpnuaTtioTtrpio Aglwv, 1| CUYKPICIHwY TOKwV, TTou avtAolv Trépav Tou
TevrvTta ToIG €kaTo (50%) Tng agiag Toug, dueca A éuueaa, aTrd aKivnTn IBI0KTNCIa EUPIOKOPEVN GTO dAAO ZupBaAlopevo Kpdrog,
MTTOPOUV Va @opoAoynBoulv ae autd To dAAo Kpdrog.
3. Ké€pdn a1mé Tnv amogévwan KivnTtrg I810KTNaiag, n oTroia atroTeAEl YEPOG TNG ETTIXEIPNUATIKAG TTEPIOUTIAS YOVIUNG EYKATACTAONG
TTou dlaTnpei emixeipnon evog ZupBaliopevou Kpdtoug oto dAA0 ZupPBaAropevo  Kpdrog, repidapBavopévwyv kepdwv amd Tnv
armogévwan TEToI0G PHOVIMNG  €yKaTdoTaong (MOvNG ) gE OAOKANPN TNV €TIXeipnan), JTTopouv va @opoloynBouv oe autd To0 GAAO
ZupBaAAbuevo Kpdrog.
4. Képdn, Ta otroia avTtAei emixeipnon evog ZupBaliduevou Kpdtoug tmou Asitoupyei TTAoia A agpookden oTIG diEBVEIG HETOPOPES
atd TNV ammogévwan TEToIwY TTACIWY A agpoaKa@wy, f atrd TNV KIvnTA 1010KTNCia TTou OXETiCeTal PE TN AsIToupyia TETOIWV TTACIWY i
agpOOKAPWV, gival @opoloyntéa pévo o€ auto 1o ZupPBaropevo Kpdrog.
5. Képdn ammd Tnv atmoéévwaon otrolacdnTroTe 1810KTNOiag AAANG aTTO €KEiV TTOU avaQEPETal OTIG TTapaypdeoug 1, 2, 3 kail 4 gival
@opoloynTéa povo a1o ZupBaAriopevo MEpog, Tou OTToioU gival KATOIKOG EKEIVOG TTOU ATTOSEVWVETAI TNV I810KTNTia.

APGOPO 14

Eic6dnua atrd ammacxoAnon

1. Tnpoupévwy Twv TTpovoiwy Twv ApBpwv 15, 17 kai 18, pioBoi, nuepopioBia kai GAAN TTapoéuoia avTiyigbia TTou avTAsital améd
KATOIKO €vog ZuppBaAlAdpevou KpdTtoug avagopikd pe atmaoyxdAnon, @opoAloyeital pévo oto ev Adyw Kpdrtog, €ktdg av n
araoxoAnon diegayeral oto dANo ZupBaArdpevo Kpdrog. Av n atraoxoAnon die€dyetal pe autdv Tov TPOTIO, N €KEIBev avTipiobia
pTTOpEi va popoloyeital o€ autd 10 AAAO KpdTog.

2. Avegdptnta amd Tig dlatdEelg TG Trapaypd@ou 1, avTiyioBia TTou atrokTdTal amd KATOIKo e€vog ZuuBaAAduevou Kpdrtoug
aAvVaQOPIKA e atracXoAnan 1mou digdyetal oTo AAAO ZupBaAAduevo KpdTog eivalr @opoloyntéa JOVO OTO TTPWTO AVAPEPOUEVO
Kpdrog av -

(a) o AATITNG €ival TTapwv oT1o GAAo KpdTog yia repiodo 1 epiddoug TTou dev uTTEPPaivouv GUVOAIKA TIG ekaTtd oydovTa Tpeig (183)
MEPEG o€ OTTOINdNTTOTE dWAEKAUNVN TTEPiI0dO TTOU apXilel 1) TEPUATICETAI EVTOG TOU OXETIKOU QOPOAOYIKOU £TOUG: KOl

(B) n avmipioBia kataBdAAeTal atrd f ek pEpoug pyodOTN, 0 OTToI0G dEV €ival KATOIKOG Tou dAAou KpdToug: Kal

(y) navtipioBia dev emPBapuvel yéviun eykataoTacn, TNy otroia o epyoddTng dlatnpei ato dAAo Kpdrog.

3. AvegdpTnTa atmd TIg TTponyoUeveg TTPOVOIEG Tou TTapdvTog ApBpou, avTiyiagBia TTou TTPOoKUTITEl aTTé aTTacX6Anon TTdvw o€ TTAoio
Il AEPOCKAPOG TTOU AEITOUPYEI N €TTIXEiPNON evog ZupBaAAopevou Kpdtoug oTig S1eBveig peTagopég, utopei va @opoloynOei aTo ev
Aoyw Kpdrog.

APOPO 15

ApoiBég dieubuvtwv

O1 apoiBég dieuBuvtwv Kal AAAeG TTapduoleg TTANPWUEG TTOU TTPOCTIOPICETAI KATOIKOG £VOG ZUpBalAduevou KpdToug pe Tnv 1816TNTd
TOU WG PEAOG Tou SI0IKNTIKOU GUHBOUAIOU PIag eTalpeiag, n oTroia gival KAToIKOG Tou dAAou ZupBaAAouevou KpdToug ptropouv va
@opoAoyouvTal o€ autd To dAAo KpdTog.

APOPO 16
KaAAiTéxveg kar aBAnTéG

1. Avetdptnta ammé TIg TTpdvoleg Tou ApbBpou 14, e106dnua  TToU TTPOCTIOPICETAl KATOIKOG €vOg ZupfBaAlopevou Kpdrtoug yia
UTTNPETIEG WPuXaywyiag wg KaANITEXVNG Tou BedTpou, TOU KIVUATOYPA®OU, Tou padiopwvou 1 TNG TNHAEGPAoNG, | WG HOUCIKOGS 1 WG
aBANTAG, atrd TIG TTPOCWTTIKEG dPACTNPIOTNTEG auToU TOU KOToiKou Trou die¢dyovtal 0To GANO ZupBaAAdupevo Kpdrog, utropei va
@opoloyeital oe autd To dAAo KpdTog.
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2. Otav €106dNPa ava@opIKA UE TTPOCWTTIKEG OpaoTnPIOTNTEG TTou OlegdyovTal ammd KaAAITEXVNn | aBAnTr, evepywvTtag PE TNV
avTioToixn 1016TNTa dev TO TTPOCTTOPIZETAl O iBI0G 0 KAAAITEXVNG ] 0 aBANTAG, avdAoya Pe Thv TTEPITITWAN, aAAd dAAo TTPdOWTTO, TO
€1I060NUa ekeivo PTTOPEl, avegdpTnTa TwWv TTPovolwyv Tou ApbBpou 14, va @opoAloynbei oto ZuuBaAlduevo Kpdrtog, oTo oTroio
diegayovtal o1 pacTnpIOTNTEG TOU KAANITEXVN A TOU aBANTH.

APOPO 17
Juvtdgeig

1. Tnpoupévwy Twv diatdewy TnG TTapaypdeou 2 Tou ApBpou 18, cuvtdgeig kal AAAeG TTapduoleg atToAaBEG TTou KaTaBdAAovTal o€
KAToIKO ZupBaAAopevou Kpdroug ival @opoloyntéeg pévo ato ev Adyw Kpdrog.

2. ZuvelIoQopEG TTou yivovTal atrd éva ATOPO 1 €K MEPOUG Tou, TO OTToio  epyodoTeital fj autogpyodoTeital o€ éva ZupBalAduevo
KpdTtog («10 KpATOg QIAOEEVIAG»), YIa TUVTAEIOD0TIKO OXEDI0 aVAYVWPICHEVO YIa POPOAOYIKOUG OKOTTOUG OTO AAAO ZupuBaAAbuevo
KpdTog («T0 KpATOG Slapovrgy), avTIueTwTTi¢eTal oto KpdTtog auTto, yia okotroug :

(a) kaBopiopol Tou TTANPWTEOU POPOU TOU ATOUOU GTO KPATOG QIAOEEVIOG: Kal
(B) yia kaBopiopd Twv KePOWV Tou £pyodATN TOU, Ta OTToia duVaTO va @opoAoynBolv aTo KPATOog QIAoeviag,

KATd TOV 610 TPOTTO KaIl TNPOUPEVWYV TWV idlwv dpwV Kal TTEPIOPICHWY, WG O CUVEICPOPEG TTOU YivovTal 0€ ouvTaglodoTIKO oxEdIO,
TO OTTOi0 avayVWPIZETAI YIa OKOTTOUG (POPOAOYinG OTO KPATOG QIAOEEVIaG.
3. O1 diatdgeig TG Tapaypdou 2 e@apudfovtal uévo av, | TNV TTEPITITWON TNG UTTOTTapaypd@ou (y), aTo Babud o1rou -

(a) TO dTOPO Oev ATAV KATOIKOG TOU PIAOEEVOUVTOG KPATOUG KOl CUUMETEIXE O€ OUVTAEIODOTIKO OXEDIO (1] o€ OTTOI00ATIOTE GAAO

TTApOuOoIo GUVTAELIODOTIKO OXEDIO, TO OTTOIO EiXE AVTIKATACTICEI TO TTPWTO CUVTAEIOBO0TIKO OX£DI0), AUETWG TTPIV apxioel va
€€oOKel MICBWTN aTTacXOAnoN 1 va auTtoaTTacXoAEiTal 0To KPATOG PIAOEEViag:

(B) o1 apu6dieg apxég Tou KpdToug @IAogeviag atrodéxovtal 6T To ouvTaglodoTIKO OXESIO AVTIOTOIXEl YEVIKA O€ uvTagIodoTIKO
oX£010, avayvwpIoPEVO WG TETOIO YIO OKOTTOUG @opoloyiag atrd 1o ev Adyw KpdTog: Kai

(y) o1 e10popég dev £xouv An@Bei uTTown oto Kpdrtog Siavoprg yia Tov TTpoadIopIoud TOU OPEIAOPEVOU POPOU TOU aTOMOU 1 yia
TOV TTPOGdIOPITHO TWV KEPDWV TOU £PpYODOTN TOU TTOU PTTOPE va @opoAoynBouv o1o Kpdtog autd.

4. Tia Toug OKOTTOUG Tou TrapovTog ApBpou, €va ouvtaglodoTikd OxEdIo avayvwpifetal yia okoToUug @opoloyiag e éva
JupBaAéuevo Kpdtog av ol ouvelo@opég oTo oxédIo Ba eykpivovTav yia QopoAoyikEG eAappuvoelg o€ ekeivo To Kpdtog otnv
TTEPITITWON TTOU KaTaBdAAovTav atrd 1o AdTOHO.

APOPO 18
KuBepvnTikég uttnpeaieg

1. (a) MicBoi, nuepopioBia kai AAeg TTapopoleg avTiyiaoBieg Tou KkataBdAAovral ammd ZuuBaAAduevo Kpdtog 1 TTOAITIKA
utrodiaipeon A TOTKA apxrl auToU, o€ ATOUO AvA@OPIKA PE UTTNPETIEG TTPoaPepBeioeg Oe ekeivo To Kpdtog R utrodiaipeon i apxn
auTou, @opoAoyouvTal povo oTo ev AOyw KpdTog.

(B) Qaotdoo, TéToI01 PIGOOI, NUEPOUIoBIa Kal GAAES TTapoOuoIEG avTIpIoBieg gival @opoAoynTéeg povo oTo dAAo ZupBaAléuevo Kpdrog
av ol uttnpeoieg TTapéxovTal péoa o€ autd 1o Kpdrog Kal To dropo gival KATolkog Tou KpdToug auTtou, To OTToio dTouo -

(i) eival utkoog Tou ev Adyw KpdToug: i

(ii) Oev éyive KATOIKOG TOU €V Adyw KpdToug POVO yia TOV OKOTTO TTPOCQPOPAG EKEIVWV TWV UTTNPECIWV:
Kal UTTOKEITaI o€ @opoAoyia aTo v Adyw KpdTtog pe TéToio pioBd, nuepopiodio kai GAAN TTapduoia avTipioBia.

2. (a) AvetdpTtnTta atd TIg dIaTdelg TNG TTapaypd@ou 1, cuVTAEEIG Kal AAAEG TTapouoIeG atToAaREG TTou KaTaBdAAovTal f atrd

Tapeia Tou £xouv ouaTaBei atrd éva ZupBaAAduevo KpdTog ) TTOAITIKA uTtodiaipean i TOTTIKN apxr] autou, O ATOPO ava@opIKda

ME uTTnpEaieg TTpooepOeioeg oe autd To Kpdrtog A uttodiaipean r apxr auTtou, gival gopoAoynTéeg pévo oTo ev Adyw Kpdrog.
(B) QoTto00, TETOIEG OUVTALEIG Kal AAAEG TTapOpoIEG aTTOAABEG gival popoloynTéeg pOvo oTo GAAO ZupuBaAAduevo Kpdrog, av 1o
dTopo gival KATOIKOG Kal UTTAKOOG Tou KpdToug auTou.
3. O1 diatageig Twv ApBpwv 14, 15, 15 ka1 17 epappdlovTal o€ pIcBoUg, nuepopioBia, CUVTALEIS Kal AANEG TTapOUOIEG avVTINIOBIEG,
avaQopIKA PE TTPO0PEPOEiTEG UTTNPETIES yia epyaaieg TTou diefdyovtal améd 1o ZupaAopevo Kpdrog ry TToAITkr utrodiaipeon n
TOTTIKN apXH auTtou.

APOPO 19

doitnTég

MAnpwpég TToU AapBaver évag @oITnNTAG 1} OKOUUEVOG, O OTToiog gival A uTTAPEE auéowg TTpIv emIoKePOei ZupBaiidpevo Kpdrog,
KATOIKOG Tou GAAOU ZupBaAAouevou Kpdtoug Kal, 0 oTroiog BPIioKETAI GTO TTPWTO avapepOueEvo KPATog aTTOKAEIOTIKA YIa OKOTTOUG
TWV OTTOUdWV 1 TNG GOKNONG Tou, yia OKOTTOUG TNG OuvtAPNONG, Twv oTroudwv | TG pabnreiag Tou, dev @opoAoyolvTal aTO
KpdTtog autd, vooupévou OTI TETOIEG TTANPWHES TTPOEPXOVTAI aTTO TINYEG £KTOG Tou KpdTtoug auTtod.
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APOPO 20
YT1repdkTIEG SpACTNPIOTNTES

1. O1 diatdgeig Tou TapdvTog ApBpou IoxUoUV aveEdpTnTa OTToIa0dnTTOTE AAANG TTPdVOIag TNG TTapoucag ZUuRacng.

2. Z10 TTapdv Apbpo, 0 6pOG «UTTEPAKTIEG dPACTNPIOTNTEGH ONUaivel dpaACTNEIOTNTEG, OI OTTOIEG dIECAyoVTal TTEPAV TWV AKTWV £VOG
>upBaAéuevou Kpdrtoug, oe oxéon Pe Tnv egepelivnon 1 eKHETAAAEuan Tou BuBoU Kail TOU UTTESAPOUG KAl TWV QUOIKWY TTOPWV TTOU
BpiokovTtal aTo gv Adyw KpdTog.

3. Tnpoupévwy Twv TTapaypdewyv 4 kai 5, emixeipnon ZupBaAlAdpevou Kpdroug, n otroia die€dyel UTTEPAKTIEG dPACTNPIOTNTEG OTO
AAAO ZupBaAAouevo Kpdrog Bewpeitar ot dieCdyel epyaaieg oe autd 1o dAAo KpdTtog péow piag péviung eykatdotacng, n oTroia
Bpioketal o€ auTod.

4. O1 diardgeig NG Tmapaypdeou 3 dev e@apudlovtal OTTOU 01 UTTEPAKTIEG dpacTnpIoTNTEG die¢dyovTal 0To AAAO ZupBaAAduevo
KpdTog yia tepiodo ) mepiddoug mou dev uttepPaivou ouvoAikd TiG 30 pépeg o€ otroladnTrote dwdekdunvn TTEPiodo apxopévn A
Afjlyouoa eviog TOU OXETIKOU pOopoAoyIKoU €TOUG. Mo oKOTTOUG TNG TTapaypdPou auThG -

(a) otrou emixeipnon ZupBaAAduevou Kpdrtoug Trou die¢dyel OpaoTnpidTnTEG GTO AAAO ZUpBaAAduevo KpdTog gival ouvdedeuévn
ME GAAN emmixeipnon TTou die€dyel OUCIWOWG TTOPOUOIEG UTTEPAKTIEG dPaCTNPIOTNTEG OE auTO To AAAO KpdTtog, n TTpwtn
emixeipnon Bewpeitar 6T die€dyel OAeG TIG ev Adyw dpaaTnpIdTNTEG TNG BEUTEPNG ETTIXEIPNONG, UE €Eaipean dPaCTNPIOTNTEG,
ol oTroieg dieEdyovTal TAUTOXPOVA UE TIG BIKEG TNG dPACTNPIOTNTEG:

(B) emxeipnon Bewpeital wg ouvdedepévn Pe AAAN €TTIXEIPNON av N pia cuppeTéxel dueoa i Eueca oTtn dieuBuvar, Tov EAey X0
| TO KEQAAaIo TNG GAANG 1) av 1o idl0 TTPOoWTIO N Ta idla TTPOCWTTA CUPMETEXOUV dueca A éuueca otn dielBuvon, Tov
€Aeyx0 1 TO KEQAAQIO Kal Twv U0 ETTIXEIPHOEWV:

5. O1 diatdgeig Tng Tapaypdeou 3 dev papudlovTal OXETIKA HE TN HETAPOPA TTPOUNBEIWV A TTPOCWTTIKOU WE TTAOIO  aEPOTKAPOG
o€ 16110 OTT0U dIECAYOVTAI OI UTTEPAKTIEG OPACTNPIOTNTEG, | AVAPOPIKA PE AEITOUPYiIa PUUOUAKWY TTAOIWV i} GKA@WV TTou XelpidovTal
AYKUPEG avaPOPIKA UE TETOIEG DPATTNPIOTNTEG.
6. (a) Tnpoupévwy Twv uttroTTapaypdewy (B) Kai (y) Tng TTapoucag TTapaypa@ou, HIoBoi, nuePONIoBia Kal TTAPOPOIEG avTIMIOBieg
TTOU TTPOOTTIOPICETAI KATOIKOG £VOG ZupPBallopévou KpdToug avagopikd e atracXOAnon OXETICOPEVN PE UTTEPAKTIEG BPACTNPIOTNTES
oT1o dAAo ZupPalidpevo Kpdrog, duvavTtal, oTnv €KTOON TTOU Ta KOBAKOVTO eKTEAOUVTAI UTTEPAKTIO 0€ autd To dAAo Kpdtog, va
popoloyouvtal oTo KpdTtog auto.
(B) QoT1600, o1 ev Abyw avTIPIoBieS gival popoAoynTEéES UOVO OTO TTPWTO avapepouevo KpdTtog av:
(i) o AATTNG eival TTapwv oTto dAAo Kpdrtog yia mepiodo R mepiddoug TTou dev utrepPaivouv GUVOAIKA TIG 30 pépeg o€
otroladATToTE dWdEKAUNVN TTEPIOdO TTOU apXicel i Ariyel eviOg Tou POPOAOYIKOU £TOUG,
(i) n avnpioBia kataBdAAeTal atd A ek pépoug epyodOTn, 0 0TToiog BV gival KATOIKOG Tou dAAou KpdToug, Kal
(iii) n avripioBia dev empBapuvel Pdviun EyKaTAOTACT, TNV OTTOIO O £pYOdOTNG BI0BETEI 0TO AAAO KpdTog.
(y) MioBoi, nuepouicBia kai TTapdpoIEG avTIHIoBieg avagopikd PE aTTAoXOANCT TTOU AOKEITAI TTAVW O€E TTAOIO 1) AEPOTKAPOG UTTO TN
Aeitoupyia piag emmxeipnong ZupBalAdpevou KpdToug, n otroia aoxXOAgiTal Ye Tn PETOPOPd TTPOUNBEIY A TTPOOWTTIKOU O€ TOTTO
o61ToU BIEEdyovTal UTTEPAKTIEG SPAOTNPIOTNTEG, 1] AVAPOPIKA PE OTTOIAOATTIOTE ATTOCYXOANCN OOKETal TTAVW O€ PUPOUAKS 1} OKAPOG
TToU XeIpieTal dykupa uttd Tn Asitoupyia piag emmixeipnong ZupBariopévou Kpdrtoug og axéan Pe TéToleg dpaoctnpidTnTEG, NTTOPOUV
va @opoAloynBouv oe autd 1o Kpdrog.
7. Képdn tmmou rpooTropideTal kKATolkog ZupBailduevou KpdTtoug atod tnv atmogévwon :
(a) SIKAIWPATWY £EePEUVNONG 1 EKPETAAAEUONG:
(B) 1BiokTnoia TToU BpiokeTal oTO GAAO ZupBaAAdpevo KpdTog Kal XpnoIPOTIoIEiTAl O OXEON YE UTTEPAKTIEG OPACTNPIOTNTEG,
OTTWG opifovTal oTNV TTAPAypPao 2, Trou diefdyovTal o€ ekeivo To AAAO KpdTog:
(y) petoxég tou avrAouv Tnv agia Toug 1 TO PEYOAUTEPO HEPOG TRG agiag Toug dpeca f égueca atrd TéTola SiKalwpata A
1IB10KTNCia 1) a1Té TETOIA BIKAIWPATA Kal TETOIA 1IBI0KTNOIa AapBavouévwy padi,
MTTOpOUV va @opoAoynBouv ato dAAo KpdTtog. ZTnv mmapoloa TTapdypa@o, «JIKAIWUATO EEPEUVNONG i EKUETAAAEUCNG» ONUAiVEI
OIKQIWPATA O€ OTOIXEIO EvEPYNTIKOU TTOU TTapdyovTal atmd Tnv e€epelivnon i eKPeTAAAeuan Tou BuBoU Kal TOU UTTESAQPOUG KAl TWV
QUOIKWVY TOoug TTOpwV OTO0 dAA0 ZupBaAlopevo Kpdtog, cuptrepIAauBavopévwy SIKAIWPATWY O CUUQEPOVTA I TTPOG OPEANOG
TETOIWV OTOIXEIWV EVEPYNTIKOU.
APOPO 21

AMN\a eicodriuarta

1. Z1oIxgia eI000APUATOG TTOU SIKAIWHATIKG AVAKOUV 0€ KATOIKO ZUpBaAAdpuevou KpdToug, atr’ OTTou KiI av TTpoEPXOVTaAl, Ta OTToia dev
TUYXAVOUV XEIPICKOU aTa TTponyouueva ApBpa Tng TTapoloag Zuupaaong, sival popohoynTéa pévo oTo ev Adyw Kpdrog.

2. AvetdpTtnTa Twv diatdgewv TnG TTapaypdeou 1, 6Tav éva TTood €1000MPATOG KATARAAAETAI O€ KATOIKO ZUPBaAAduevou KpdToug
amd €1000nua TTou €xel €I0TTPaxBei ammd EMTPOTIOUG 1| TTPOCWTTIKOUG AVTITIPOCWTIOUG TTOU BIaxelpidovTal Tnv TTEPIoUTia
ATTORICAVTWY TTPOCWTTWY KOl Ol €V AOyw ETTITPOTION ] TTPOCWTTIKOI QVTITIPOOWTTO! €ival KATOIKOI ToU dAAou ZupBaAAduevou
KpdTtoug, 10 v AGyw TTo00 TUyXAvel XEIPIoPoU WG va TTPoEpXETal aTTd TIG iBIEG TTNYEG, Kal YE TIG iBIEG avaAoyieg, OTTwWG To €1I06dNUaA
TToU €XEl EI0TTpaxBei atrd Toug EMTPOTTIOUG I TIPOCWTTIKOUG QVTITIPOCWTTOUG, atrd To 01T0io £xel KaTaBANBEi ekeivo To TT0CO.

OT10100TTOTE TTOGG POPOU TTOU KATABAAAETAI OTTO TOUG ETMITPOTIOUG i TIPOCWTTIKOUG QVTITTIPOCWTTOUG AVO(POPIKA PE E1I06dNUa TTOU
€xel katapAnBei aTov SIKaIoUX0, TUYXAVEl XEIPITHOU WG va gixe KaTaBAnOei atrd Tov diKaioUuxo.
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3. O1 diatdéeig Tng Tapaypdeou 1 dev epapudlovtal o€ €I06dNUA GAA0 atrd €1I06dnpa akivnTng 1010KTNOiag OTTWG opieTal oTNV
Tapdypago 2 Tou ApBpou 6, av o dIKaloUXog TETOIOU €I000MMATOG, WG KATOIKOG ZuufBaAlduevou Kpdroug, Siegdyel epyaaieg aTo
GAAo ZupBaAAduevo  Kpdrtog péow pOVIMNG €yKATAoTAoNG €upiokouevng oto Kpdtog autd kai 1o Sikaiwpa R n 1810KTnaia,
AVOQOPIKA WE TNV oTToia KaTaBAAAETal TO €1068NUA €ival OUCIOOTIKG OUVOEDEPEVA PE TETOIO POVIUN €yKATAOTAON. Z€ QUTH TNV
TEPITTTWON, €@apudlovTal ol TTPOVoIEG Tou ApBpou 7.

4. 0Tou, AOyw €I0IKAG OXE0NG PETALU TOU KATOIKOU TTOU Qva@EPETAl OTNV TTapdypa®o 1 Kal GAAOU TTPOCWTTOU, 1 METAEU QUPOTEPWY
KOl TPITOU TTPOCWTTOU, TO TTOGO TOU €I003MMATOG TTOU AVAPEPETAI OTNV TTAPdYPAPO auTr) utrepRaivel To TT0Gd (av UTTAPXEI), TO OTTOIO
Ba €ixe ouppwvnBei peTagl Toug OTnV amoucdia TETolag OxEéong, ol TTPOVoIEG Tou TTapovTog ApbBpou epapudlovial povo OTo
TEAEUTAIO avagepBEV TTOOOG. 2TV TTEPITITWON AUTH, TO EMITTAEOV PHEPOG TOU £I00OAUATOG TTOPANEVEI POPOAOYNTEO CUUPWVA PE TOUG
vououg Ka0e ZupBarlouevou KpdTtoug, AauBavouévwy utréyn Twv GAAWY EQAPPOCTEWY TIPOVOIWY TG ZUUBaoNG.

APGOPO 22

E&dAeiyn tng dITTARG @opoAoyiag

1. Znv mepirrwon Tng Kutrpou, n dIrTAR @opoloyia ammogelyetal wg EAG:

(a) Tnpoupévwyv Twv TTPOVOIWY TNG GOopoAoyIKAG vopobeaiag Tng KUTTpou OXETIKG PE TNV TTIOTWON yIa §Evo @OPO, ETITPETTETAI
wg¢ TioTwon évavtl @épou TTANpwTéou oTnv KUTTPo ava@opikd Pe OTTOIOBNATTOTE EI00ONUATIKO OTOIXEIO TTPOEPXETAI OTTO TO
Hvwpuévo BagoiAeio, 0 @6pog TTou KaTaBAAAETal GUPPWVA PE TOUG vOuoug Tou Hvwuévou BaaiAgiou kal cUu@wva Pe TNV
TTapouca Zuupacn. H miotwon, woTtdéoo, dev utrepBaivel TO PEPOG €KEIVO TOU KUTTPIAKOU @OPOU, OTTWG UTTOAOYIZETal TTPIV
TTapaxwpenBei n TioTwaon, To 0TToio €ival KATAAANAO yia TETOIO EI0OBNUATIKA OTOIXEIA.

(B) Ztnv TrepiTTwon pepiouyaTog TToU KaTaBAAAETal aTTO €TAIpEia, N oTToia gival KATOIKOG Tou Hvwuévou BaaoiAgiou og eTaipeia, n
oTroia gival KATolkog TG KUTtrpou, n TrioTwaon TTou ava@éPETal 0TNV UTToTTapaypa®o (a) Aappdver emmiong utréywn tov ¢opo
Tou Hvwpévou BaaoiAgiou TTou gival TTANPWTEOG ATTO TNV ETAIPEIA, N OTTOIO KOTABAAAEI TO PEPIGPO AVAPOPIKA PE KEPDN, OTTO
TO OTToia TTANPWVETAI TO €V Adyw PEPIoUA.

2. Tnpoupévwy Twv TTPOVOIWV TOU VOUOU Tou Hvwuévou BaolAgiou OXETIKA WE TTAPAXWENON WG TTOTWOoN £vavtl @Opou Tou
Hvwpévou Baoihgiou yia @bpo 1mou gival TTANpwTEOG 0€ £8a@pog €KTOG Tou Hvwpévou BaolAgiou 1y, avaAdywg Tng Tepimtwong,
OXETIKA pE TNV €€aipeon atmd @6po Tou Hvwpévou BaaolAciou pepiopartog mou Trpoépyxetal amd £8agog ekTd6G Tou Hvwpévou
BaoiAgiou A yia kEpdN POVIUNG EYKATACTAONG EUPIOKOUEVNG O £DaPog eKTOG Tou Hvwpévou BaalAgiou (To oTToio dev £1TnNpeddel Tig
OXETIKEG APXES TNG TTaPoUCNG):

(a) Kutrpiakdg @opog TTANpwTEO0G CUUQWVA PE TOug VOPoug Tng Kumpou kal Tnv trapoudca ZuuBaon, €ite duecaq, €ite e
TTAPAKPATNON TTAVW o€ KEPDN, £106dnua | @opoloynTéa KEPDN aTTd TTNYES £VTOG TNG KUTTpOoU (€aipoupévou o€ TTEPITITWON
MEPIoUOTOG, @OPOU TTANPWTEOU AVAPOPIKA PE KEPDN OTTO TO OTTOI0 KATARAAAETAI TO PEPIOUA), TTOPAXWPEITAI WG TTIOTWON
évavtl otroloudATToTE @Opou Tou Hvwpévou BaaiAegiou, uttoloyiopévou pe avagopd aTta idla kEPON, €106dnua N
@opoAoynTéa KEPDN, HE AVOPOPd OTA OTTOIO UTTOAOYIZETAI O KUTTPIAKOG POPOG:

(B) pépiopa Trou KaTafBdAAeTal atd eTaipeia, n otroia gival kKaToikog KUTTpou o€ eTaIpEia, n otroia gival KAToIKog Tou Hvwpévou
BaaoiAciou e€aipeital amd Tov @opo Tou Hvwpévou Baaoihgiou étav n e€aipeon cival epapuoaTtéa Kal IKavoTTolouvTal ol 6pol
NG e€aipeong ocup@wva pe Tov vouo Tou Hvwpévou BaaoiAgiou-

(y) Ta képdn poviung eykardoTtacng otnv KUtrpo eTaipeiag, n otoia gival KaTolkog Tou Hvwuévou BaaolAgiou e€aipolvTal atréd
TOV @Opo Tou Hvwpévou BaaiAgiou 6Tav n e€aipeon eival epapuooTéa Kal IKAvoTToloUvTal ol 6pol TNG £€aipeang oUP@WVa Pe
TOV VOO Tou Hvwpuévou BaaiAgiou-

(®) oTtnv TepiTTwon pepiopaTog mou dev eCaipeital atrd GOPO CUUPWVA PE TNV UTTOTTApdypa@o (B), To oTroio KaTaBdAAETal
ammd eTaipeia Tou gival KATolkog KUTTpou o€ eTaipeia TTou gival KAToikog Tou Hvwpévou BaolAgiou kai, n otroia eAéyxel,
dueoca i éupeca, TouhdyioTov 1o &éka ToIg ekaTtd (10%) Twv YAGWY OTnv eTaipia TTou KaTaBAAAEl TO pépiopa, n TTioTwon
TTOU QvO@QEPETAl OTNV IO TIAvVW UTToTTapdypa®o (a) Aappdver €mmiong utréwn Tov Kutrpiakd @O6po TTou gival TTANpwTE0G
ava@opIKd Pe Ta KEPDSN, atrd Ta OTToia KATABAAAETAI TETOIO PEPICHA.

MNa Toug OKOTTOUG TNG TTapaypd@ou auTrG, KEPON, EIC0OAUATA KAl UTTEPAEIEG, T OTTOIO EUPICKOVTAI GTNV KUPIOTNTA KATOIKOU TOU
Hvwpévou BaalAgiou kal Ta otroia ptmopouv va gopoAoynBouv atnv Kutrpo gupgwva pe tnv mapouoa ZuuBaacn, Bewpouvtal Ot
TTpoépxovTal atmod TTnyég otnv KUTrpo.

APGOPO 23
Aikaiwpa og weeAjuara

1. AvegaptnTa Twv GAwV TTPoVoIWV TNG TTapoloag ZUPRaong, dev TTapaXwPETAl WPEANUA CUPGWVA PE TNV TTapouca ZUupaon
ava@opIKd pE €1000NUATIKO OToIXEio A KeE@aAalouxikd kKEPOOG av auptrepaiveTal Aoyikd 611, Aappdvovtag utrown 6Aa Ta OXETIKA
YEYOVOTA KaI TIG GUVONKEG, N £€a0@AAION TOU WEEAAUOTOG ATAV évag aTTd TOUG KUPIOUG OKOTTOUG OTTolacdntrote dieuBéTnong 1
OUVOAAQYAG TTOU EiXE WG AUETO I EUPECO ATTOTEAEOUA TO €V AOYW WPEANUQ, EKTOG av atrodeixBei OTI n TTapaxwpenon Tou v Adyw
w@eAPaTOg UTTO AUTEG TIG oUVONKeg Ba ATaV GUP@WVN PE TO AVTIKEIYEVO KOI TOV OKOTTO TWV OXETIKWV TTPOVOIWV TNG TTapoUoag
>UyBaong.

2. O110U N TTAPAXWPENCN WPEAAUOTOG TTOU TTPORAETTETAI ATTO TNV TTapoUca ZUuBaaon o€ £va TIPOCWTTO OTTOPPITITETAI TUUPWVA UE
TNV TTapaypa@o 1, ol apuodieg apxés Tou ZuuBaAlduevou Kpdtoug, To otroio Sia@opeTikd Ba Trapaxwpoloe 1o wPEANUA auTod,
xelpidovtal €vrioUToOIG TO TIPOCWTIO AUTO WG OJIKAIOUPEVO TO €V AOYW W@EANUA, 1 JIOQOPETIKA WEEANUATA AVOPOPIKA HE
OUYKEKPIYEVO €100ONUATIKO OTOIXEIO i KEQAAAIOUXIKO KEPDOG, av TETolA apuodIa apxr, KATOTTIV AITAUOTOS TOU £V AGYW TTPOCWITIOU
Kal META atrd HYEAETN TWV OXETIKWVY OedOMEVWY Kal ouvONKWY, atmrogagioel 6Tl TETola weAfuaTa Ba gixav TapaxwpnOei oTo €v
AOyw TTPOCWTIO OTNV aTroudia TNG cuvaAAayng 1 OIeubéTnong TTou avagépetal oTnv Trapdypago 1. H apuddia apxr Tou
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2upBaAAduevou Kpdrtoug, otnv otroia €xel UTTORANGEi To aitnua, diafoulelsTal ye TRV apuddia apxr) Tou dAAou KpdTtoug TTpoTou
aTroppiyel To aiTnua TTou UTTORANBNKE oUPPWva PE TNV TTapolaa TTapdypago atd KATolko autol Tou dAAou KpdToug.

APOPO 24
Atraydpeucn dUoUEVWYV BIOKPICEWV

1. O1 utmkool ZupBaAilopévou Kpdroug dev uttokeivTal aTo dAAo ZupBaAiopevo Kpdtog og otroladnTroTe @opoAoyia ) uTToxpEéwaon
o€ ox€on PE auTr, n oTroia €ival SIQPOPETIKN 1] QUCUEVEDTEPN ATTO TN GOPOAOYIa Kal TN OXETIKI UTTOXPEWON, OTAV OTTOIA O1 UTTF KOOI
TOU dAAoU KpdToug UTToKEIVTal ) ITTOPET va uTTaxBouv KATw atrd TiG idleg OUVONKEG, 101aiTEpa GO0V aPopd TNV KATOIKIa.

2. H popoloyia poviung eykardataong, Tnv otroia diatnpei emmxeipnon ZuuyBaAlduevou Kpdtoug ato dAAo ZupuBaiAiduevo Kpdrog,
Oev TuyXdvel AiyOTEPNG €UVOIKAG HETAXEIPIONG 0TO AAAO KpdTog atmd Tn @opoloyia TTou emIBAAAETAI OTIG ETTIXEIPHOEIG EKEIVOU TOU
dAAou KpdToug, ol oTroieg dieEdyouv TIG idIEG dpaoTnPIOTNTEG.

3. ExT6¢ 6110U £@apudlovTal o1 diatdelg Thg TTapaypdgou 1 Tou ApBpou 9, Tng TTapaypdeou 4 Tou ApBpou 11, Tng TTapaypdpou 4
Tou ApBpou 12, Tng Tapaypdeou 4 Tou Apbpou 21 1} Tng TTapaypdpou 1 Tou ApBpou 23, TéKOI, SIKAIWPATA EKUETAAAEUONG Kal
GAAEG eKTOMIEUOEIG TTOU KaTaBdAAovTal atrd eTaipeia ZupBarAouevou Kpdtoug ae KATOIKO Tou dAAou ZuuBaAAdpevou Kpdrtoug
agaipouvTal, yio okotroUg KaBopiopgoU Twv (PopoAoynTéWV KEPBWV TETOIOG ETTIXEIPNONG, ME TOug idIOUG GpPOUG WG va gixav
KaTaBANBei o€ KATOIKO TOU TTPWTOU avapepOpuevou KpdToug.

4. Emixeipioeig ZupBariopevou KpdToug, Twv oTroiwv To KEQAAQIO avAKel €E0AOKANPOU 1 PEPIKWG, i EAEyxeTal dueoa i EUpeaa,
ammd éva f TTEPITOOTEPOUG KATOIKOUG Tou GAAou ZupBaAAduevou Kpdrtoug, dev UTTOKEIVTAI OTO TTPWTO ava@epouevo Kpdrtog ae
oTTo1IadATTOTE PopoAoyia ] UTTOXPEWON G€ OXEON WE auTh, N oTToia gival AAAN ) ducouevéaTepn atrd TN OPOAOYia Kal TNV OXETIKA PE
QuTh UTTOXPEWGOT, TNV OTTOIa UTTOKEIVTAI ] YTTOpEl va uttaxBoUuv AAAEG TTAPOUOIEG ETTIXEIPNOEIS TOU TTPWTOU QAVAPEPOUEVOU
Kpdroug.

5. Timmote mou TrepIAapPBdveral oto ApBpo autd dev epunveleTal OTI UTTOXPEWVEI TO €éva ] TO dAAO ZupPaAAdpevo Kpdrtog va
TTapaxwprnoel o dropa Trou dev eival kdTolkol Tou Kpdtoug autoU otroleadATTOTE aTTO TIG TIPOCWTTIKEG TTAPAXWPNOEIG, EAAPPUVOEIG
KOl EKTITWOEIG YIO QOPOAOYIKOUG OKOTTOUG, Ol OTTOIEG TTAPAXWPOUVTAI O ATOUA TTOU Eival KATOIKOI I} 0TOUG SIKOUG TOU UTTNKOOUG.

APOPO 25
Aladikagia apoifaiag cupgwviag

1. Otav éva TpdowTIo Kpivel OTI o1 evépyeleg evog 1) Kal Twv dUo ZupBarlopévwv Kpatwv éxouv i Ba £xouv wg atroTéAecpa TNV
POPOAGYNOCT TOU e TPOTTO TTOU dEV OUVADEI e TIG TTPOVOIEG TNG TTapoUoag ZUuBacng, duvaral, aveEdpTnTa aTro TIG BEPATTEIEG TTOU
TTIPORBAETTEI TO €0WTEPIKO Dikalo Twv v Adyw KpaTtwyv, va Trapouaidael Tnv utrdéBear) Tou oTtnv apuddia apxr) Tou evog i Tou GAAoU
2upBaAréuevou Kpdroug. H utréBeon TpéTrel va TTapouciddeTal EVIOg TPIWV ETWV atrd TNV TTPWTN YVWOTOTIoINoN TNG EVEPYEIAG TTOU
kaTéAnge atn @opoAoyia, n otroia dev ouvadel Pe TIG TIPOVOIEG ThG ZUPPBaoNG.

2. H apuédia apyxn pooTtrabei, av n évotaon Tng ¢aivetal dikaiohoynuévn kai n idia aduvarei va KaTaARel o€ IKavOTToINTIKY) AUon,
va emAUoel TV uTTéBeon pe apoifaia ocup@wvia pe TNV apuodia apyr) Tou dAAou ZuuBaAAduevou KpdTtoug, ue OKoTrd TNV atmopuyn
TNG @opoloyiag, n omoia dev ouvdadel pe TNy Tapouoa Zuupaacn. OTroIadnTToTE CUPPWVIa TTITEUXOEl epapudleTal, avefdpTnTa aTmd
OTTOIAOATTOTE XPOVODIaYPAUUATA CUN@WVA JE TO ECWTEPIKO dikalo Twv ZuuBarlopévwy Kpatwv.

3. O1 apu6dieg apyxég Twv ZupBallopévwy Kpatwy TTpooTraboulv va emAUCoUV Pe apolBaia cup@wvia oTTolecdnTToTE BUOKOAIES A
aBefaidéTnTEG avaguovTal 600V aPopd TNV EpUNVEia A €papuoyn NG TTapoucag XUuBaong. Alvavtal emmiong va diaBoulelovTal
METagU Toug yia TNV e€AAeIyn TNG OITTANG QOPOAOYIaG OE TTEPITITWOEIG TTOU OgV TTPovooUVTal atrd Thv ZUupacn.

4. O1 appodieg apxég Twv Zupparlopévwv Kpatwy dUvavtal va €TTIKOIVWVOUV PETAEU TOug aTreuBeiag, PE OKOTTO TNV €TTITEUEN
OUN@WVIOG JE TNV £vVola TWV TTPONYOUNEVWY TTAPayPaPWV.

5. Otrovu,

(a) oUpewva e TNV TTAPAYPAPo 1, KATTOI0 TTPOCWTIO £XEI TIAPOUCIATEl EVWTTIOV TNG ApUOdIag apXAg evog Twv ZuuBalAopévwyv
Kpatwv utroBean, Bdoel Tng oTroiag ol evépyeieg evog i Kal Twv dU0 ZupBallopévwyv Kpatwyv gixav oav ammoTéAeopa Tnv
POpOoAdYNCN TOu €V AGYW TTPOCWTTOU UE TPOTTO TTOU 8V OUVADEI JE TIG TTPOVOIEG TNG TTapoUoag ZUuaong, Kal

(B) o1 apuddieg apyxég aduvarouv va KataAAgouv o€ cup@wvia yia emiAuon Tng ev Adyw uttd8eong, duvdpel Tng TTapaypdeou 2
€vTOg U0 ETWV aTTO TNV TTAPoUdiaon TNG uTTOBecng oTnv appddia apxr Tou dAAou ZupBarAdpevou Kpdtoug,

OTTOIadATTIOTE AVETTIAUTA CNTAMATA TTOU TTPOKUTITOUV aTTd TNV UTt60eon utrodAlovTal o€ diauTnoia, av TrponynBei axeTikA aitnon.
QoT600, Ta averriAuta autd ¢ntrpata dev uttoBdAAovTal o€ diaitnoia av SIKAoTrPIo Tou €vOg 1 Tou dAAou KpdTtoug A dIoiknTIKO
OIkaoTApIo  €xel AON amo@avlei yI' autd Ta ¢nTiuaTta. EkT6¢ otnv TrepiTTwon Tou éva dpeca emnpealduevo TTPOOWTTO Oev
atmodéXeTal TNV apolfaia uP@Wvia, e TNV OTToia EQaPUOZETal N dIAITNTIKA aTTd@ACT, auTr N amdé@aacn cival SECUEUTIKN Kal yia Ta
OUo ZupBaAAdueva KpdTn kal epapudletal aveEdpTnTa a1rd OTToIadNTIOTE XPOVOJIaYPAUMATa Tou e0wTePIKOU dikaiou ata Kpdrtn
autd. O1 apuddieg apxés Twv ZupfaAropévwy Kpatwy dieuBeTolv pe auoifaia cup@wvia Tov TPOTIO €PAPUOYAG QUTAG TNG
TTapaypd@ou.

APOPO 26
AvtaAAayr TTAnpo@opIwv

1. O1 appddieg apxég Twv ZupBarlopévwyv Kpatwv aviaAAdooouv TTANPOYOopiEg, OTO PETPO TTOU €ival TTIPOBAETITA OXETIKO PE TNV
€QApUOYN TWV TTPOVOIWV TNG Trapoucag XUuBacng 1 e Tn dioiknon A TNV €mMBOAR TWV ECWTEPIKWY VOUWY OVOPOPIKA HE
@opoloyia KABe €idoug Kal TTepIypa@rig TTou eTMIRAAAETAl €K HEPOUG TWV ZupBaAlopévwy Kpatwy, A TIG TTONITIKEG UTTOBIAIPEDEIS N
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TOTTIKEG APXEG AUTWYV, €VOOW Ol OXETIKEG popoloyieg Bev avTikelvTal oTnv Tmapouca >UuBacn. H avraAhayr] TTAnpo@opiwv &ev
TeplopieTal atd Ta ApBpa 1 kai 2.

2. Otroieadnmote TTAnpo@opieg Aaupdvovtal amd ZuuBaiAopevo Kpdtog oUpgwva pe TRV TTapdypa@o 1, Tuyxdavouv XeIpIopoU wg
amméppNTEG ME TOV iBI0 TPOTTO OTTWG OI TTANPOPOpPieg TToUu AaudvovTal CUPPWVA JE TO ECWTEPIKO dikalo Tou ev Adyw KpdToug Kai
ATTOKOAUTITOVTAI HOVO O TTPOCWTTA 1) apXES (TTepIAapBavopévwy dIKaoTnpiwyv Kal SIoIKNTIKWY opydvwy) TToU gival ETTIQPOPTICPEVA
ME TOV uTToAoyioud i Tnv eioTrpagn, TNV €mBOAAR 1 VOUIKA JIekdiKNON Kal TNV €EETACN €QPECEWV OXETIKA PE TOUG QOPOUG TTOU
ava@épovTtal oTnv TTapdypapo 1, A TNV €MOTITEIA TWV TTIO TTAVW. Ta ev Adyw TTpOCWTIA i apXEG XPNOIMOTIOIOUV TIG TTANPOPOPIES
MOVO yia TETOIOUG OKOTTOUG. MTTopouUv va atTroKaAUTITOUV TIS TTANPOQYOpPieG ae dnUOaIEG OIKAOTIKEG OKPOAOEIS | 0€ OIKOOTIKEG
armo@doelg. Avegdptnta amd Ta Tponynbévia, TTAnpogopieg Tou Aaufdvovrar amd ZupPaAidpevo Kpdrog ptropoulv va
XPNOIUOTTOIOUVTAI YIa AAAOUG OKOTTOUG OTAV TETOIEG TTANPOYOPIEG JTTOPOUV VA XPNGCIKMOTIOINBoUV yia GAAOUG OKOTTOUG, CUN@WVA JE
TOUG VOUOUG Kail Twv dUo Kpatwy, n 8 apuddia apxr Tou Kpdtoug TTou TTapéxel TIG TTANPOYopieg eE0UTIOdOTEN TNV XPrON auTh.

3. Ze kapId TTEPITITWON o1 SIaTAgeIg TwV TTapaypdewy 1 kar 2 dev epunvedovTal 6T emRdAAouv ae éva ZupBailduevo Kpdrog Tnv
uttoxpéwaon:

(a) va epapudlel dIOIKNTIKA PETPA TTOU AVTIKEIVTAI OTOUG VOPOUG Kai Tr SIOIKNTIKA TTPAKTIKA auToU i Tou dAAoU ZupBaAAduevou
KpdTtoug:

(B) va mrapéxel TAnpo@opieg, n eEA0PANICN TwV OTToIWV BEV gival EMTPETTTH CUPPWVA PE TOUG VOPOUG ) TNV GUVvABN BI0IKNTIKN
TIPAKTIKA auToU A Tou dAAou ZupBaAAopevou KpdToug:

(y) va mapéxel TAnpo@opieg, o1 0Troieg Ba aTreKAAUTITAV OTTOIOONTIOTE CUVAAACGKTIKO, ETTIXEIPNUATIKO, BIOUNXAVIKO, EUTTOPIKO, 1
eTTayyeAPATIKO HUOTIKO A epTTOPIKA dladikaaia, ] TTAnpogopia, N aTrokGAUWnN Tng otroiag Ba ATav avtiBeTn TTPog To dnUdCIo
OUPQEPOV.

4. ¥V mepimTwaon Tou ZupBaiAduevo KpdTog ¢ntrioel TTAnpogopia cUu@wva pe 10 TTapov ApBpo, 1o dAAo ZupBariouevo Kpdrog
XpNoigoTrolei Ta HETPA CUAANOYNG TTANPOPOPIWYV TTOU BIaBETE! yia va eEaa@alioel TNV {nToUuPevn TTANpo@opia, aKOua Kal av autd 10
dAAo KpdTtog ptropei va pn xpeiddetal TETola TTANpo@opia yia Toug 8IKoUG Tou @opoAoyikoUg okoTrolg. H utroxpéwon Trou
TTEPIEXETAI OTNV TTPONYOUUEVN TIPOTACH UTTOKEITAI OTOUG TTEPIOPIOUOUG TNG TTapaypd@ou 3, aAAd o€ KauId TTEPITITWON o1 €V AGYyWw
TTEPIOPIOUOI dev epunvelovTal OTI EMITPETTOUV 0€ ZUpBaAAduevo KpdTog va apvnBei Tnv TTapoxr NG TTANPo@opiag aTTOKAEIGTIKA Kal
MOVO €TTEION BEV £XEI EOWTEPIKO CUPPEPOV O€ TETOIO TTANPOPOPIa.

5. e kapid TTepiTTTWon o1 dIaTAgelg TG TTapaypd@ou 3 dev epunvelovTal 0TI EMTPETTOUV 0TO 2UPBaAAOpevo KpdTog va apvnBei Tnv
TTAPOXr TNG TTANPOPOPIag ATTOKAEIOTIKA Kol OVOV €TTEIBN N TTANPO@OpPIa KATEXETAI aTTO TPATTECA, AAAO XPNMATOOIKOVOUIKO idpupa,
QVTITTPOCWTTIO 1 TIPOCWTTO TTOU EVEPYEI WG TTPAKTOPEIO i PE EPTTIOTEUTIKN 1ID16TNTA 1) €TTEION OXETICETAI UE CUN@PEPOVTA IBI0KTNOIAG
TOU TTPOCWTTOU.

APOPO 27

>uvdpopn oTnv gioTrpagn edpwv

1. Ta XupBaMAdueva Kpdtn avoAauBdvouv va trapéxouv BoriBsia petagl Toug oTnv €ioTrpagn amaltTAoewyv TTpocodwv. H
ouvdpoun dev TrepiopileTal atmd Ta ApBpa 1 kai 2. O1 apuodieg apxég Twv ZupBarlopévwv Kpatwy ummopolv va dieuBeTolv e
auoifaia cupg@wvia Tov TPOTTO EQAPUOYNG TOU TTapOvVToG ApBpou.

2. O 6pog «atmaIToEIg TTPOCOdWV» OTTWG XpnolgoTToleiTal oTo TTapdv ApBpo onpaivel To OPEINOPEVO TTOGO avaPOpPIKE PE POPOUG
oTTol0UdNTTOTE €idOUG Kal TTEPIYPAPNG TToU ETTIRBAAAETAI EK PEPOUG TwV ZUPBaAAopévwy KpaTtwy, 1 TwV TTOMITIKWY UTTOSIAIPECEWV N
TOTTIKWV OPXWV TOUG, EVOOW N OXETIKA @opoAoyia dev avTikeirar aTnv Trapoloa uuBacn fi o€ otmoladATIoTE GAAN TTPAgn, Tng
otroiag Ta ZupBaAAdpeva Kpdrn gival yépn, KaBwg Kal TOKO, BIOIKNTIKEG TTOIVEG Kal EI0TTPAKTIKA £0da rj ouvtnpnTiKG PETPA O€
oxéon Pe TEToI0 TTOC0.

3. Otav pia @opoAoyikr atraitnon evog ZupParlopevou KpdToug gival eKTEAEOTED GUPPWVA PE TOUG VOPUOoUG Tou KpdToug autoU Kai
o@eileTal ATTO TTPOCWTTO, TO OTTOIO KATA TOV XPOVO €KEIVO OEV UTTOPEl, CUPPWVA PE TOUG VOPOUG Tou €V AOyw KpdToug, va gutrodioel
TNV giorpagn Tou, n ev Adyw QPOPOAOYIKHA aTTaiTnon, TN QITAOEl TNG apuodIag apxng ekeivou Tou Kpdroug, yivetal ammodekTh yia
okoTtroug giotrpagng ammd tnv appddia apxr Tou dAAou ZupBaArduevou Kpdtoug. H ev Adyw @pOpoAoyIKr atraitnon €I0TTPATTETAI
atd 10 dAo KpdTog cuppwva Pe TIG TTIPOVOIEG TNG VOUOoBETiag Tou TTou 1oxUEl yia TNV €TTIBOAR Kal €i0TTpagn Twv SIKWV ToU @OpwvV
WG €AV N @OPOAOYIKN aTTaiTnoN ATAV QOPOAOYIKI aTTAiTON Tou £V AOYWw KpdToug.

4. Otav pio @opoloyikh ataitnon evég ZupBoAlduevou Kpdroug eival atraitnon, avag@opikd pe Tnv otmroia 10 Kpdrog ekeivo
ouvaral, oUpewva Pe TN vouoBeaia Tou, va AdBel ouvtnpnTikd PETPa PE OKOTIO va dlacg@alioel Tnv €ioTTpagh NG, n &v Adyw
(POpPOAOYIKA aTTaiTnon, TN AITHOEl TNG apuodiag apxng ekeivou Tou Kpdtoug, yiveral atrodeKTr] yia OKOTTOUG TG AQWng HETPWY
uTTEPNUEPIOG atrd TNV apuddia apyr Tou dAAou ZupBaiAdpevou Kpdrtoug. To ev Adyw dANo Kpdtog AapBdvel pétpa utrepnuepiag
aAva@OPIKA HPE EKEIVN TN POPOAOYIKN aTTAITNON CUPPWVA PE TIG TTPOVOIEG TWV VOUWYV TOU WG €AV N QOPOAOYIKN aTTaiTnon ATav
@opoAoyiKf atraitnon autol Tou dAAou Kpdtoug akdéua Kal av, Katd Tov Xpdvo TTou epappolovTal TéTola PETPA, N QOPOAOYIKK
arraitnon 0ev eival ekTEAEOTED OTO TIPWTO avagepopevo Kpdtog 3 gival 1810kTnoia TTpoowTou, To oTroio dikaioUTtal va
TTapeuTTOdioel TNV €ioTTpagr TnG.

5. Avegdptnta ammd Tig dIaTdgelg Twv TTapaypdewy 3 Kal 4, Yia OPOAOYIKA aTraiTnan TTou £Xel yivel ammodekTh atmd ZupBalAopevo
KpdTtog yia Toug okoTroUg Tng mrapaypdeou 3 f 4 dev umdketal, oTo KpdTtog autd, ota xpovodiaypduuata i 8a Tuyxavel
OTTOIACONTIOTE TTPOTEPAIOTNTAG TTOU IGXUEI yIa POPOAOYIKA OTTAiTNON CUMQWVA HPE TOUG VOUOUG autou Tou Kpdrtoug, Adyw Tng
@uoNg NG wg TéTolag. EmirpoaBeTa, pia @opoAoyikh armmaitnon Trou yiveTal amodekTy ammd 1o ZupBaAAduevo Kpdrog yia Toug
oKOTTOUG Twv TTapaypdewy 3 i 4 dev €xel, oTo KpATog ekeivo, OTTOIAOATTIOTE TTPOTEPAIOTATA TTOU IOXUEI YIO EKEIVN T QOPOAOYIKN
aTaitTnon cUPPWVa JE Toug VOUoUG Tou dAAou ZuuBaAAdpevou Kpdtoug.

6. Aladikaoieg ava@opikd Ye TV UTTapén, eykupoTNTA 1 TO TTOCO PIOG POPOAOYIKNG atraitnong evog ZupBariopevou Kpdtoug dev
dyovTal EVWTTIOV TwV dIKAoTNPiwy A dIOIKNTIKWV opydvwy Tou dAAou KpdToug.
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7. 070U, O€ OTTOIOOATIOTE XPOVO PETA TTOoU Ba £xel uTTORANGET aitnua atmd ZupBailéuevo Kpdtog oUpgwva Pe TIG TTapaypd@oug 3 1
4 kail pIv To GAAo ZupBaAAdpevo KpdTtog eIoTTpdéel Kal euBAcel T OXETIKI) OPOAOYIKH aTraitnon oTo TTPWTo avagepBbév KpdTtog, n
OXETIKA POpOAOYIKA atraitnon Travel va gival-
(a) oTtnv TEPITTTWAON AITAPATOG CUPPWVA PE TV TTAPAYPAPO 3, POPOAOYIKH ATTAITNON TOU TTPWTOU avagepopevou KpdToug TTou
gival eKTEAEOTEQ OUPQWVA PE TOUG VOUOUG autou Tou Kpdtoug Kal o@eiAeTal amd TPOoWTTO, TO OTToio, KATA Tov Xpovo
ekeivo, Ogv UTTOPEl, CUPPWVA E TOUG VOUOUG Tou ev Adyw KpdTtoug, va eutrodicel Tnv iotrpagn tng, i
(B) oTnv mepimTwon aIruoTog cUPPWVA Pe TNV TTapdypa®o 4, GopoAoyIK aTTaiTnon Tou TTpWTou avagepduevou Kpdroug,
avagopikd pe Tnv otroia To Kpdtog autd ptropei, cUP@wva PE Toug VOUOUG Tou, va AdBel YéTpa UTTEPNUEPIOG HE OKOTTO va
dlaopaAioel Tnv gioTrpagn Tng,
N apuédia apxr Tou TTPWTOU avagepoevou KpdToug yvwaToTrolEl TTApauTa TO YEYOVOG aTnv apuodia apxr Tou dAAou KpdToug Kal,
KAt €1mAoyr) Tou dAAou KpdToug, To TTpwTo avagepopevo KpdTog €ite avaaTEAAEl €iTe aTTOCUPEN TO QTN TOU.

8. Ze kapId TTePITTTWON o1 TTPOVoIEG Tou ApBpou auToU dev epunvelovTal, €101 WOTe va emMPBAAeTal o€ ZupBaAAopevo Kpdrog n
uTtoxpéwon :

(a) va e@apupdoel JIOIKNTIKG WPETPA, O avVTIOEOn TIPOG TOUG VOMOUG Kal Tnv OIOIKNTIKA TIPAKTIKA autoU 1 Tou dAAou
ZupBaAAbuevou Kpdroug:

(B) va epapuodoel péTpa, Ta oTroia Ba ATav avtiBeTa TTPOG TO ONUOTIO £TG1 CUUPEPOV:

(y) va mapdoxel BorBeia av To dAAo ZupBaAAduevo Kpdtog dev €xel akoAouBrioel 6Aa Ta katdAAnAa PETpa yia gioTrpagn n
UTTEPNMEPIT, avaAoya PE TNV TTEPITITWON, TTOU gival SIOBECINA CUPPWVA PE TOUG VOUOUG Kal Tn SIOIKNTIKF TTPOKTIKF TOU:

(8) va Tmapdoyel BonBsia g€ ekeiveg TIG UTTOBEDEIG OTTOU TO BIOIKNTIKO BAPOG yia To KpdTog autd cival capws duaavaAloyo TTpog
TO 6@eAOG TTou Ba gixe To dAAO ZupBarAopevo Kpdrog:

(¢) va Tapdoyel BorBeia av 1o KpdTtog autd Bewpei 0TI o1 pdpol, avapopikd Pe Toug otroioug ¢nteital n BorBeia mRdAAovTal
avTIBETA TTPOG TIG YEVIKG OTTOOEKTEG APXES TNG POPOAOYIOG.

APGOPO 28
MEAN SITTAWPOTIKWY aTTOOTOAWYV KaI TTPO&EVIKOI aglwpaTtouxol

Ta @OPOAOYIKA TTPOVOMIO TWV PEAWV TWV SIMTAWMATIKWY ATTOOTOAWY A TTPOEEVIKWY aIwUaTOUXWV CUPPWVA E TOUG YEVIKOUG
KavOveg Tou 81eBvolg dikaiou i oUP@WVA PE TIG TTPOVOIEG EIBIKWY OUUPWVIWY, oudOAwWG eTnpeddovTal atmmd To TTEPIEXOUEVO TNG
Tapoloag uuBaong.

APOPO 29
‘Evapgn 1oxuog

1. K&Be ZupBaiopevo Kpdrtog yvwaToTrolei 0To GAAO eyypdpwg did TNG SITTAWMPATIKAG 000U TNV OAOKARPWAON TwV JIadIKACIWY TTOU
amrairolvTal a1mé Tn vouoBeaia Tou yia va TeBei ae 1oxU n TTapoloa ZUPPBacn. H mrapoloa ZUuBacn TiBeTal o€ 10K0 KATA TV
nUEPOMNVia TTou BIdETAI N TEAEUTAIO AUTWY TWV YVWOTOTTOINCEWYV OTTOTE KAl EQapUOLETal -

(a) oTnv Kutrpo:
(i) avo@opikd pe @OPOUG TTOU TTAPAKPATOUVTAI TNV TINYH, YIG TTO0d TTou KataBARBnkav A ToTwenkav KaTd r JETA TNV TTPWTN
Mépa Tou lavouapiou TTou akoAouBei Tnv nuepounvia, Katd Tnv otroia TiBeTal o€ IGXU N TTapouca ZUPPBAcN: Kal
(i) avagpopikd pe GAAOUG QOPOUG, yia QOPOAOYIKA TN TTOU apPXiCOUV KATA 1 PETA TNV TTPWTN NUépa Tou lavouapiou TTou
aKkoAouBei Tnv nuepopnvia, Katd Tnv otroia TiBeTal g€ 1I0XU n ZUPBacn auT).
(B) oTo Hvwpévo BaaiAeio:
(i) ava@opikd Ye @OPOUG TTOU TTAPAKPATOUVTAI OTNV TTNYH, YIa TTO0d TToU KaTafARBnKkav A ToTwenkav KaTd | JETA TNV TTPWTN
nuépa Tou lavouapiou TTou akoAouBEei TNV nuUepopnvia, KaTd TNV oTroia TiBeTal o€ I0XU N TTapouca ZUupaacn,
(i) avopopikd pe @OPO EI00BAMATOG KAl POPO KEQAAAIOUXIKWYV KEPOWV, VIO OTTOIOBHTTOTE £TOG UTTOAOYIGHOU, apXifovTag KaTtd )
PETA TNV 6" ATTpIAioU TTOoU akoAoUBE] TNV NuEpoUnvia, KaTd Tnv oTroia TiBeTal o€ 10XU N TTapouca Zuupaoc.
(iii) avopopIkd e TOV ETAIPIKO PAPO, VIO OTTOIODATIOTE OIKOVOMIKO £TOC TTOU apXilel Katd fj uetd Tnv 1" AtrpiAiou TTou akoAouBei
TNV NUEPOMNVia evtdg Tou oTroiou TiBeTaI O€ 1I0YU N TTapoUca Zuupaan.
2. AveEdpTtnra Twyv diIoTdéewy TNG TTapaypd@ou 1:
(a) o1 Tpovoleg Tou ApBpou 27 (Zuvdpopr oTnv eioTrpagn) dev epapudlovral uéEXPIG 6Tou N Kutrpog emBefaiwoel p€ow TNG
SIMAwPOTIKAG 0dou 6Tl gival IKavh va TTapdoxel TETOIO OuvOPOuN CUPPWVA PE TO ECWTEPIKO TNG Bikalo, oTToTeE (KAl GThV

€KTAON TTOU ETTITPETTEI O VOUOG), Ol TIPOVOIEG £X0UV I0XU XwpIg va AauBdaveTal uTrown n @opoAoyIKr TTEPIodOG, PE TNV OTToia
oxetideTal n atraitnon mpooddou-

(B) o1 Tpovoieg Tou ApBpou 25 (Zupgwvia apoifaiag diadikaaiag) kai To ApBpo 26 (AvraAlayr TTAnpopopiwv), epapudlovTal
atd TNV nuepopnvia Trou TiBeTal o€ I0XU N TTapouca ZUPBacn, Xwpig va Aaudveral uTtown n opoAoyIKr TTEPIodog, ue TNV
oTroia oXeTieTal To CATNUO.

3. H Z0pBaon yetagu tng Kutrpou kai Tou Hvwpévou BaaiAgiou Tng MeydAng Bpetaviag kair Bopeiou IpAavdiag yia Tnv atropuyn Tng
BITTAAC popoAoyiag avapopikd P OPOUS OTo £1068NUA, TTou uTeypden oTn Asukwaia Tv 20" louviou 1974, GTIWG TPOTTOTTOINBNKE
a6 10 MpwTdKoAAO TTou UTTEypd@n oTn Acukwoia Tnv 2" Atrpiiou 1980 (n TTponyoUuevn ZUuBacn), TTavel va £XEl I0XU GVAQPOPIKA
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HE OTTOI0BTTOTE YOPO, HE EQAPHOYI TTO TNV NUEPOUNVIQ, Kard Tnv omoia n Tapoloa Z0PPRaocn £xel 10XU ava@opikd PE TOV eV AGyw
@opo, alppwva Pe Tig dlardgelg Tng Trapaypdagou 1 Tou TTapovrog ApBpou, Tepuariferal O Kard Tnv TeEAeuTaia TETOIO NUEpOpNVia.

4. Avegdptnra amd tnv évapén ioxlog Tng Trapoloag XupBacng, dropo To otoio dikaloUtal Ta weeAfuara Tou ApBpou 20
(ExtraideuTikoi) ) Tou ApBpou 21 (Z1ToudaoTég KAl aOKOUKEVOI) TNG TTponyoUpevnS ZUpBaong kard Tov xpovo Evapéng Tng 10XUog
G Tapolong ZuuBaong, ouveyilel va dikaloutalr TéTold WEEARpaTa péXpic dtou To dropo Ba éraue va dikaiolTal TéTola
Sixaipara, av n mwponyoUuevn ZUpBaon eixe Tapapeivel oe 10X0, oAAd ot kapid TepiTTwon Tétolo dikaiwpa dev ouvexiel va
ugicTaral yia Trepiodo TEPAV TWV TTEVTE ETWV ATTO TNV nuepopnvia g evapgng ioxuog g Tapouoag ZupBaong.

APOPO 30

TeppaTiopog

H mapovoa ZopBacn wapauével ae loxu péxpr va TeppanoBei améd éva Twv ZupBaropévwy Kpatwy. Otroiodrmote ZupBarAopevo
Kpdrog ptropei va TeppaTioel Tnv rapoUoa X0pBaon 81d tTng dimAwparikng odou emdidovrag e1dotroinon Tepparnopol TouAdxioTov
€€ PVveg PRIV aTro To TEAOG oTroloudnoTe nUEpoAoyiakoU ETOug, apyifovTag HETA TV EKTTVON) TTEVTE ETWV aTTd TNG NUEPOUNVIAg
£vapéng 1oxUog Tng TTapoloag ZUPBaaong. Ze TéTola TEPITTTWON, N TTapouoa cUuBacn Tradel va EXEl 10XU

(a) atnv Kdmpo:

(i) ava@opIkd e POpPOUG TTOU TTapaKPATOUVTal aTnV TNy, Yia TToad Trou KataBARBnkav r motwenkav PeTd 1o TEAOG TOU
nuepoAoyiakoU £Toug, EVTAG Tou oTroiou BGBnke TETola e1BoTToINON: KOl

(i) avagopikd pe GAAoUg pOPoUG, yia @opoAoyIkd £Tn Trou apxifouv PETG TO TEAOG TOU nuepoAoyIaKoU ETOUG, EVTOG TOU
otroiou 86Bnke TETOIa E1B0TTOINON.

(B) oTo Hvwpévo Baoikeio:

(i) avagopikd HE QOPOUC TIOU TTOPOKPATOUVTalI OTNV TIMyr, yla Trood Tou katafAfRenkav r) motwlnkav Petd Tnv
nuepopnvia, Trou gival £€1 PAVES PETG TNV NUEPOpNVia, Katd Tnv otroia 566nke n eidoTroinon Tepuanapou:

(i) avagopikd pe @Opo £100dARATOG KAl OPO KEQUATIOUXIKWY KEPSWY, Yia oTToI0dATTOTE £T0g UTTOAOYIOHOU, apxifovTtag
Katd fj perd v 6" AtrpiAiou Trou akoAouBei TV nuepounvia orou H6Bnke n eidotroinan:

(i) ava@opikd e TOV £TAIPIKO POPO, Yia OTTOIODATIOTE OIKOVOUIKG ETOG TroU apyifel KaTd ] WETA TNV 17 AtrpiAiou Trou
akoAouBei TV nuepopunvia, kard Tnv otroia 866nke n e1doTroinon.

‘Eyive ei¢ dnmholv otn Asukwoia Tnv 22n Maptiou 2018, atnv ayyAiki kai otnv eAAnviki YAWooa, ap@otepa Ot Ta Keipeva eival
e€icou éykupa. Ze TMEPITTTWON OTTOIAOONTTOTE ATTOKAIGNG OTNV EPHNVEIa, TO AYYAIKO KEIHEVO UTTEPIOXUEL

MNa v KuBépvnon g MNa nv KuBepvnon Tou
KuTtrpiakrig Anuokpariag Hvwpévou BaaiAeiou Tng MeydAng
Bpetaviag kal Bopeiou IpAavdiag
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Matthew Kidd

“Ymrarog ApHooTrg Tou Hvwpuévou
BaoiAegiou 1ng MeydAng Bpetaviag
ka1 Bopeiou IpAavdiag otnv
Kutrpiakny Anuokparia




227
MPQTOKOAAO
Kard tnv umroypagry g ZupBaocng peragu tng KuBépvnong tng Kumpiakig Anpokpartiag kai tng KuBépvnong Ttou
Hvwpévou Baaikeiou tng Meydhng Bpetaviag kai Bopeiou lpAavdiag yia tnv EEdAeiyn g AmmAfig dopohoyiag avagopikd HE

dopoug oo Eloodnua kai ota kepahalouyikd képdn kai v KararroAéunon tng Popodiaguyng kal Tng Popoatmopuyrs aUPOTEPES
01 TTAEUPEG £XOUV OUPQWVOE 0TI To TTapov MNpwTtokoAAo atroTeAei avamdoTaoTo pEpog NG ZUpBaong:-

| Avagopikd e Tnv mapdypago 4 Tou ApBpou 4 «Kdroikog»:
Nogital om: '
1. Kard mv diakpifwaon ¢ KaTolkiag £vog TTRoowTTou, ol apHodieg apxég Aapfdvouv ummown:
(i) Trou BieEdyeTal n avwTepn B10IKNON TOU TTPOCWTTOU,
(i) TroU Trpayparctrololvral ol ouvedpieg Tou BioiknTikoU cupBouliou fj avtioTolXou cwuaTtog,
(iii) 1ol eupiokovTal T KEVTPIKA YPaPEIQ TOU TTPOCWTTOU,
(iv)  néxTaon kai n @Uon Tou oikovopikoU degpol Tou TTpoowTTou pe kdBe Kpdrog, kal

(v) Kard Tréoov pe Tnv diakpifwaon 6T To TpdowTro Eival KAToikog evog Twv ZupBailopévwy Kpatwv ahAd@ ox1 Tou aAhou
Kpdrtoug yia toug okotrolg g ZupPacng, 8a dnuioupyolae Tov KivBuvo avrikavovikrg Xpriong tng ZupBaong f akatdAAnAng
£QapHoyrg Tou ecwTepIKoU diKaiou ap@oTépwyv Twv Kpatwy.

Av kai outég o kardhoyog ocuvreAeoTwv dev eival e€avtAnTikdg, oTnv arroucia Tou Tapdyovra (v) o TAvw O Katdhoyog
ouvteAeatwv atd (i) péxp! (iv) TTIo TTAvw eival YEVIKG KaBopIioTikog.

2. O appodies apxég epappolouv Tig diaraleig e mapaypdeou 4 Tou ApBpou 4 pe Bdon Tnv kABe uToBean. Kabwg Ta
Oedopéva ETT TWY OTTOIWY ETTITUYXAVETA oup@wvia prropel va aAhagouv ot Bidpkeia Tou xpoévou, ol appodieg apxég pumopolv va
eTTavEABOUV OTIG CUPQWVIES, 1IBITITEPT OTTOU UTTAPXOUV ONUAVTIKEG AAACYEG TWV OXETIKWY DeBOHEVWV.

3.  Omou pia gTaipgia ATAV KATOIKOG, TO00 TNG KUTrpou, 600 Kai Tou Hvwuévou Badiheiou cUp@wva e T0 ECWTEPIKO Dikaio
QUTWV TWV XWPWV TTPIV atrd TNV évapén 1ox0og Tng TTapodaag Z0PPaong, kal 1o KaBeoTws TNG ev Adyw eTaipeiag eixe diakpiBwoei
pe Tn péBodo «emiAuong adieEobwvy yio Biuarta karoikiag (residence “tie breaker”) otn Zoppaon tou 1974 (ApBpo 4(3), TTou
XPNOIKOTTOIEl TO KPITAPIO Tou TOTOU Trpaypartikhg dioiknang), o appodieg apxég Tng Kumpou kai Tou Hvwuévou Baoiheiou dev
emBIKOUV va eTraveEeTdoouy TNV ev Adyw Siakpifwor), evoow OAa Ta oudiwdn yeyovota Trapapévouv Ta ibia. ITnv TEPITTTWoN
Trou Ta dedopéva aAhdEouv peTd v évapgn 10X00g TG Trapouoag ZUpBaong kal ol apuédieg apxEg amoQaaoicouv OTI YId TOug
okoToug Tng ZUpBacng n eTaipsia TPETE va BewpnBel we KATOIKOG TNG AAANG Xwpag (1) ol appddieg apxEg edv dev kataAryouv o
apoiBaia oupguwvia), n véa diakpifwan (4 N amwWAsld cupBaTIKWY WEEANUATWY Adyw NG amouciag apoifaiag oupwviag)
eQapudleTal povo oTo £1063nNpa 1 ota KEPON Trou TPOKUTITOUV WETA Tn véd Biakpifwon () TNV yvwaoToTroingn Tpog Tov
@opoAoyoUpEVD TG aTTouaiag HIOG CUHQWVIAG).

EIZ MIZTIN TQN ANQTEPQ o1 utro@aivopevol, Seoviwg eEouaiodotnuévol TTpog To0To, £X0UV uTToypAyel To TTapdv MpwrokoAio.

‘Eyive ot Asukwoia tnv 22n Mapriou 2018, ot S0 TPwTOTUTTA, 0TV ayyAIKr Kai 0Ty EAANVIKR YAwooa, ap@dtepa de Ta keipeva
eival e€ioou auBevTikd. Ze TEPITTTWON OTOIAOdNTTOTE ATTOKAIONG OTNV EPHUNVEIA, UTTEPITXUEI TO ayYAIKO KEipevo.

Ma v Kupépvnon e MNa v KuBépvnon tou
Kutrpiakrg Anuokpariag Hvwpévou BaoiAeiou Tng MeydAng
Bpetaviag kai Bopeiou IpAavdiag
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Y1roupyos OIKOVOUIKG
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/ap) "Yrarog AppooTig Tou Hvwpévou
BaaoiAeiou Tng MeydAng Bperaviag
Kai Bopeiou Iphavdiag otnv
Kutrpiakr Anupokpartia
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CONVENTION BETWEEN
THE GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF CYPRUS
AND
THE GOVERNMENT OF THE UNITED KINGDOM OF GREAT BRITAIN AND NORTHERN IRELAND

FOR THE ELIMINATION OF DOUBLE TAXATION WITH RESPECT TO TAXES ON INCOME AND ON CAPITAL
GAINS AND THE PREVENTION OF TAX EVASION AND AVOIDANCE

The Government of the Republic of Cyprus and the Government of the United Kingdom of Great Britain and
Northern Ireland;

Desiring to further develop their economic relationship and to enhance their cooperation in tax matters;

Intending to conclude a Convention for the elimination of double taxation with respect to taxes on income and
on capital gains without creating opportunities for non-taxation or reduced taxation through tax evasion or
avoidance (including through treaty-shopping arrangements aimed at obtaining reliefs provided in this Convention
for the indirect benefit of residents of third States)

Have agreed as follows:
ARTICLE 1
Persons covered

1. This Convention shall apply to persons who are residents of one or both of the Contracting States.

2. For the purposes of this Convention, income or gains derived by or through an entity or arrangement that is
treated as wholly or partly fiscally transparent under the tax law of either Contracting State shall be considered to
be income or gains of a resident of a Contracting State but only to the extent that the income or gain is treated, for
purposes of taxation by that State, as the income or gain of a resident of that State.

3. This Convention shall not affect the taxation, by a Contracting State, of its residents except with respect to the
benefits granted under paragraph 3 of Article 7, paragraph 2 of Article 9 and Articles 18, 19, 22, 24, 25 and 28.

ARTICLE 2
Taxes covered

1. This Convention shall apply to taxes on income and on capital gains imposed on behalf of a Contracting State
or of its political subdivisions or local authorities, irrespective of the manner in which they are levied.

2. There shall be regarded as taxes on income and on capital gains all taxes imposed on total income, or on
elements of income, including taxes on gains from the alienation of movable or immovable property.

3. The existing taxes to which the Convention shall apply are in particular:
a) in the Republic of Cyprus:
(i) the income tax;
(ii) the corporate income tax;
(iii) the special contribution for the Defense of the Republic; and
(iv) the capital gains tax;
(hereinafter referred to as “Cyprus tax”);
b) in the United Kingdom:
(i) the income tax;
(i) the corporation tax; and
(iii) the capital gains tax;
(hereinafter referred to as “United Kingdom tax”).
4. The Convention shall apply also to any identical or substantially similar taxes that are imposed after the date of

signature of the Convention in addition to, or in place of, the existing taxes. The competent authorities of the
Contracting States shall notify each other of any significant changes that have been made in their taxation laws.
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ARTICLE 3
General definitions

1. For the purposes of this Convention, unless the context otherwise requires:

a)

b)

f)
9)

h)

k)

the term "Cyprus"means the Republic of Cyprus and when used in a geographical sense
includes the national territory, the territorial sea thereof as well any area outside the territorial
sea, including the contiguous zone, the exclusive economic zone and the continental shelf,
which has been or may hereafter be designated, under the laws of Cyprus and in accordance
with international law, as an area within which Cyprus may exercise sovereign rights or
jurisdiction;

the term "United Kingdom" means Great Britain and Northern Ireland but, when used in a
geographical sense, means the territory and territorial sea of Great Britain and Northern Ireland
and the areas beyond that territorial sea over which Great Britain and Northern Ireland exercise
sovereign rights or jurisdiction in accordance with their domestic law and international law;

the terms “a Contracting State” and “the other Contracting State” mean Cyprus or the United
Kingdom, as the context requires;

the term “person” includes an individual, a company and any other body of persons;

the term “company” means any body corporate or any entity that is treated as a body corporate
for tax purposes;

the term “enterprise” applies to the carrying on of any business;

the terms “enterprise of a Contracting State” and “enterprise of the other Contracting State”
mean respectively an enterprise carried on by a resident of a Contracting State and an
enterprise carried on by a resident of the other Contracting State;

the term ‘“international traffic’ means any transport by a ship or aircraft operated by an
enterprise of a Contracting State, except when the ship or aircraft is operated solely between
places in the other Contracting State;

the term “competent authority” means:

(i) in Cyprus the Minister of Finance or the Minister’s authorised representative;

(i) in the United Kingdom, the Commissioners for Her Majesty’s Revenue and Customs or
their authorised representative;

the term “national” means:

(i) in the case of Cyprus,
(a) any individual possessing the nationality or citizenship of Cyprus;and
(b) any legal person, partnership or association deriving its status as such from the
laws in force in Cyprus;

(i) in the case of the United Kingdom, any British citizen, or any British subject not
possessing the citizenship of any other Commonwealth country or territory, provided
he has the right of abode in the United Kingdom; and any legal person, partnership or
association deriving its status as such from the laws in force in the United Kingdom;

the term “business” includes the performance of professional services and of other activities of
an independent character;

the term “pension scheme” means any scheme or other arrangement which:
(i) is generally exempt from income taxation; and

(i) operates to administer or provide pension or retirement benefits or to earn income for
the benefit of one or more such arrangements.
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2. As regards the application of the Convention at any time by a Contracting State, any term not defined therein
shall, unless the context otherwise requires or the competent authorities agree to a different meaning pursuant to
the provisions of Article 25, have the meaning that it has at that time under the law of that State for the purposes
of the taxes to which this Convention applies, any meaning under the applicable tax laws of that State prevailing
over a meaning given to the term under other laws of that State.

ARTICLE 4
Resident

1. For the purposes of this Convention, the term “resident of a Contracting State” means any person who, under
the laws of that State, is liable to tax therein by reason of his domicile, residence, place of management, place of
incorporation or any other criterion of a similar nature, and also includes that State and any political subdivision or
local authority thereof. This term, however, does not include any person who is liable to tax in that State in
respect only of income or capital gains from sources in that State.

2. The term “resident of a Contracting State” includes
a) a pension scheme established in that State; and

b) an organisation that is established and is operated exclusively for religious, charitable,
scientific, cultural, or educational purposes (or for more than one of those purposes) and that is
a resident of that State according to its laws, notwithstanding that all or part of its income or
gains may be exempt from tax under the domestic law of that State.

3. Where by reason of the provisions of paragraph 1 an individual is a resident of both Contracting States, then
his status shall be determined as follows:

a) he shall be deemed to be a resident only of the State in which he has a permanent home
available to him; if he has a permanent home available to him in both States, he shall be
deemed to be a resident only of the State with which his personal and economic relations are
closer (centre of vital interests);

b) if the State in which he has his centre of vital interests cannot be determined, or if he does not
have a permanent home available to him in either State, he shall be deemed to be a resident
only of the State in which he has an habitual abode;

c) if he has an habitual abode in both States or in neither of them, he shall be deemed to be a
resident only of the State of which he is a national;

d) if he is a national of both States or of neither of them, the competent authorities of the
Contracting States shall settle the question by mutual agreement.

4. Where by reason of the provisions of paragraph 1 a person other than an individual is a resident of both
ContractingStates, then the competent authorities of the Contracting States shall endeavour to determine by
mutual agreement the Contracting State of which that person shall be deemed to be a resident for the purposes of
this Convention, having regard to its place of effective management, the place where it is incorporated or
otherwise constituted and any other relevant factors. In the absence of a mutual agreement by the competent
authorities of the Contracting States, the person shall not be considered a resident of either Contracting State for
the purposes of claiming any benefits provided by the Convention, except those provided by Articles 22, 24 and
25.

ARTICLE 5
1. For the purposes of this Convention, the term “permanent establishment” means a fixed place of business
through which the business of an enterprise is wholly or partly carried on.

2. The term “permanent establishment” includes especially:

a) a place of management;
b) a branch;

c) an office;

d) a factory;

e) a workshop; and

f) a mine, an oil or gas well, a quarry or any other place of extraction of natural resources.
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3. A building site or construction or installation project constitutes a permanent establishment only if it lasts more
than twelve months.

4. Notwithstanding the preceding provisions of this Article, the term “permanent establishment” shall be deemed
not to include:

a) the use of facilities solely for the purpose of storage, display or delivery of goods or
merchandise belonging to the enterprise;

b) the maintenance of a stock of goods or merchandise belonging to the enterprise solely for the
purpose of storage, display or delivery;

c) the maintenance of a stock of goods or merchandise belonging to the enterprise solely for the
purpose of processing by another enterprise;

d) the maintenance of a fixed place of business solely for the purpose of purchasing goods or
merchandise, or of collecting information, for the enterprise;

e) the maintenance of a fixed place of business solely for the purpose of carrying on, for the
enterprise, any other activity of a preparatory or auxiliary character;

f) the maintenance of a fixed place of business solely for any combination of activities mentioned
in sub-paragraphsa) to e), provided that the overall activity of the fixed place of business
resulting from this combination is of a preparatory or auxiliary character.

5. Notwithstanding the provisions of paragraphs 1 and 2, where a person - other than an agent of an independent
status to whom paragraph 6 applies - is acting on behalf of an enterprise and has, and habitually exercises, in a
Contracting State an authority to conclude contracts on behalf of the enterprise, that enterprise shall be deemed
to have a permanent establishment in that State in respect of any activities which that person undertakes for the
enterprise, unless the activities of such person are limited to those mentioned in paragraph 4 which, if exercised
through a fixed place of business, would not make this fixed place of business a permanent establishment under
the provisions of that paragraph.

6. An enterprise shall not be deemed to have a permanent establishment in a Contracting State merely because it
carries on business in that State through a broker, general commission agent or any other agent of an
independent status, provided that such persons are acting in the ordinary course of their business.

7. The fact that a company which is a resident of a Contracting State controls or is controlled by a company which
is a resident of the other Contracting State, or which carries on business in that other State (whether through a
permanent establishment or otherwise), shall not of itself constitute either company a permanent establishment of
the other.

ARTICLE 6
Income from immovable property

1. Income derived by a resident of a Contracting State from immovable property (including income from
agriculture or forestry) situated in the other Contracting State may be taxed in that other State.

2. The term “immovable property” shall have the meaning which it has under the law of the Contracting State in
which the property in question is situated. The term shall in any case include property accessory to immovable
property, livestock and equipment used in agriculture and forestry, rights to which the provisions of general law
respecting landed property apply, usufruct of immovable property and rights to variable or fixed payments as
consideration for the working of, or the right to work, mineral deposits, sources and other natural resources; ships,
boatsand aircraft shall not be regarded as immovable property.

3. The provisions of paragraph 1 shall apply to income derived from the direct use, letting, or use in any other
form of immovable property.

4. The provisions of paragraphs 1 and 3 shall also apply to the income from immovable property of an enterprise.

ARTICLE 7
Business profits

1. Profits of an enterprise of a Contracting State shall be taxable only in that State unless the enterprise carries
on business in the other Contracting State through a permanent establishment situated therein. If the enterprise
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carries on business as aforesaid, the profits that are attributable to the permanent establishment in accordance
with the provisions of paragraph 2 may be taxed in that other State.

2. For the purposes of this Article and Article 22, the profits that are attributable in each Contracting State to the
permanent establishment referred to in paragraph 1 are the profits it might be expected to make, in particular in its
dealings with other parts of the enterprise, if it were a separate and independent enterprise engaged in the same
or similar activities under the same or similar conditions, taking into account the functions performed, assets used
and risks assumed by the enterprise through the permanent establishment and through the other parts of the
enterprise.

3. Where, in accordance with paragraph 2, a Contracting State adjusts the profits that are attributable to a
permanent establishment of an enterprise of one of the Contracting States and taxes accordingly profits of the
enterprise that have been charged to tax in the other State, the other State shall, to the extent necessary to
eliminate double taxation on these profits, make an appropriate adjustment to the amount of the tax charged on
those profits. In determining such adjustment, the competent authorities of the Contracting States shall if
necessary consult each other.

4. Where profits include items of income or capital gains which are dealt with separately in other Articles of this
Convention, then the provisions of those Articles shall not be affected by the provisions of this Article.

ARTICLE 8
Shipping and air transport

1. Profits of an enterprise of a Contracting State from the operation of ships or aircraft in international traffic shall
be taxable only in that State.

2. The provisions of paragraph 1 shall also apply to profits from the participation in a pool, a joint business or an
international operating agency.

ARTICLE 9
Associated enterprises
1. Where

a) an enterprise of a Contracting State participates directly or indirectly in the management, control or capital
of an enterprise of the other Contracting State, or

b) the same persons participate directly or indirectly in the management, control or capital of an enterprise of
a Contracting State and an enterprise of the other Contracting State,

and in either case conditions are made or imposed between the two enterprises in their commercial or financial
relations which differ from those which would be made between independent enterprises, then any profits which
would, but for those conditions, have accrued to one of the enterprises, but, by reason of those conditions, have
not so accrued, may be included in the profits of that enterprise and taxed accordingly.

2. Where a Contracting State includes in the profits of an enterprise of that State — and taxes accordingly — profits
on which an enterprise of the other Contracting State has been charged to tax in that other State and the profits
so included are profits which would have accrued to the enterprise of the first-mentioned State if the conditions
made between the two enterprises had been those which would have been made between independent
enterprises, then that other State shall make an appropriate adjustment to the amount of the tax charged therein
on those profits. In determining such adjustment, due regard shall be had to the other provisions of this
Convention and the competent authorities of the Contracting States shall if necessary consult each other.

ARTICLE 10
Dividends

1. Dividends paid by a company which is a resident of a Contracting State to a resident of the other Contracting
State may be taxed in that other State.

2. However, dividends paid by a company which is a resident of a Contracting State may also be taxed in that
State and according to the laws of that State, but if the beneficial owner of the dividends is a resident of the other
Contracting State;

a) except as provided in sub-paragraph b), such dividends shall be exempt from tax in the Contracting State
of which the company paying the dividends is a resident;

b) where dividends are paid out of income (including gains) derived directly or indirectly from immovable
property within the meaning of Article 6 by an investment vehicle which distributes most of this income
annually and whose income from such immovable property is exempted from tax, the tax charged by the
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Contracting State of which the company paying the dividends is a resident shall not exceed 15 per cent of
the gross amount of the dividends other than where the beneficial owner of the dividends is a pension
scheme established in the other Contracting State, where the exemption provided in sub-paragraph a)
shall apply.

This paragraph shall not affect the taxation of the company in respect of the profits out of which the dividends are
paid.

3. The term “dividends” as used in this Article means income from shares, or other rights, not being debt-claims,
participating in profits, as well as any other item which is treated as income from shares by the taxation laws of
the State of which the company making the distribution is a resident.

4. The provisions of paragraphs 1 and 2 shall not apply if the beneficial owner of the dividends, being a resident
of a Contracting State, carries on business in the other Contracting State of which the company paying the
dividends is a resident through a permanent establishment situated therein and the holding in respect of which the
dividends are paid is effectively connected with such permanent establishment. In such case the provisions of
Article 7 shall apply.

5. Where a company which is a resident of a Contracting State derives profits or income from the other
Contracting State, that other State may not impose any tax on the dividends paid by the company, except insofar
as such dividends are paid to a resident of that other State or insofar as the holding in respect of which the
dividends are paid is effectively connected with a permanent establishment situated in that other State, nor
subject the company's undistributed profits to a tax on undistributed profits, even if the dividends paid or the
undistributed profits consist wholly or partly of profits or income arising in that other State.

ARTICLE 11
Interest

1. Interest arising in a Contracting State and beneficially owned by a resident of the other Contracting State shall
be taxable only in that other State.

2. The term “interest” as used in this Article means income from debt-claims of every kind, whether or not secured
by mortgage and whether or not carrying a right to participate in the debtor's profits, and in particular, income from
government securities and income from bonds or debentures. The term shall not include any item which is treated
as a dividend under the provisions of Article 10.

3. The provisions of paragraph 1 shall not apply if the beneficial owner of the interest, being a resident of a
Contracting State, carries on business in the other Contracting State in which the interest arises through a
permanent establishment situated therein and the debt-claim in respect of which the interest is paid is effectively
connected with such permanent establishment. In such case the provisions of Article 7 shall apply.

4. Where, by reason of a special relationship between the payer and the beneficial owner or between both of
them and some other person, the amount of the interest paid exceeds, for whatever reason, the amount which
would have been agreed upon by the payer and the beneficial owner in the absence of such relationship, the
provisions of this Article shall apply only to the last-mentioned amount. In such case, the excess part of the
payments shall remain taxable according to the laws of each Contracting State, due regard being had to the other
provisions of this Convention.

ARTICLE 12
Royalties

1. Royalties arising in a Contracting State and beneficially owned by a resident of the other Contracting State
shall be taxable only in that other State.

2. The term “royalties” as used in this Article means payments of any kind received as a consideration for the use
of, or the right to use, any copyright of literary, artistic or scientific work including cinematograph films, any patent,
trade mark, design or model, plan, secret formula or process, or for information (know how) concerning industrial,
commercial or scientific experience.

3. The provisions of paragraph 1 shall not apply if the beneficial owner of the royalties, being a resident of a
Contracting State, carries on business in the other Contracting State in which the royalties arisethrough a
permanent establishment situated therein and the right or property in respect of which the royalties are paid is
effectively connected with such permanent establishment. In such case the provisions of Article 7 shall apply.

4. Where, by reason of a special relationship between the payer and the beneficial owner or between both of
them and some other person, the amount of the royalties paid exceeds, for whatever reason, the amount which
would have been agreed upon by the payer and the beneficial owner in the absence of such relationship, the
provisions of this Article shall apply only to the last-mentioned amount. In such case, the excess part of the
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payments shall remain taxable according to the laws of each Contracting State, due regard being had to the other
provisions of this Convention.

ARTICLE 13
Capital gains

1. Gains derived by a resident of a Contracting State from the alienation of immovable property referred to in
Article 6 and situated in the other Contracting State may be taxed in that other State.

2. Gains derived by a resident of a Contracting State from the alienation of shares, other than shares in which
there is substantial and regular trading on a Stock Exchange, or comparable interests, deriving more than 50 per
cent of their value directly or indirectly from immovable property situated in the other Contracting State may be
taxed in that other State.

3. Gains from the alienation of movable property forming part of the business property of a permanent
establishment which an enterprise of a Contracting State has in the other Contracting State, including such gains
from the alienation of such a permanent establishment (alone or with the whole enterprise), may be taxed in that
other State.

4. Gains that an enterprise of a Contracting State that operates ships or aircraft in international traffic derives
from the alienation of such ships or aircraft, or from movable property pertaining to the operation of such ships or
aircraft, shall be taxable only in that Contracting State.

5. Gains from the alienation of any property other than that referred to in paragraphs 1, 2, 3 and 4shall be taxable
only in the Contracting State of which the alienator is a resident.

ARTICLE 14
Income from employment

1. Subject to the provisions of Articles 15, 17, and 18, salaries, wages and other similar remuneration derived by
a resident of a Contracting State in respect of an employment shall be taxable only in that State unless the
employment is exercised in the other Contracting State. If the employment is so exercised, such remuneration as
is derived therefrom may be taxed in that other State.

2. Notwithstanding the provisions of paragraph 1, remuneration derived by a resident of a Contracting State in
respect of an employment exercised in the other Contracting State shall be taxable only in the first-mentioned
State if:

a) the recipient is present in the other State for a period or periods not exceeding in the aggregate
183 days in any twelve month period commencing or ending in the fiscal year concerned; and

b) the remuneration is paid by, or on behalf of, an employer who is not a resident of the other
State; and

c) the remuneration is not borne by a permanent establishment which the employer has in the
other State.

3. Notwithstanding the preceding provisions of this Article, remuneration derived in respect of an employment
exercised aboard a ship or aircraft operated by an enterprise of a Contracting State in international trafficmay be
taxed in that State.

ARTICLE 15
Directors’ fees

Directors’ fees and other similar payments derived by a resident of a Contracting State in his capacity as a
member of the board of directors of a company which is a resident of the other Contracting State may be taxed in
that other State.

ARTICLE 16
Entertainers and sportspersons

1. Notwithstanding the provisions of Article 14, income derived by a resident of a Contracting State as an
entertainer, such as a theatre, motion picture, radio or television artiste, or a musician, or as a sportsperson, from
that resident’s personal activities as such exercised in the other Contracting State, may be taxed in that other
State.
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2. Where income in respect of personal activities exercised by an entertainer or a sportsperson acting as such
accrues not to the entertainer or sportsperson himself but to another person, that income may, notwithstanding
the provisions of Article 14, be taxed in the Contracting State in which the activities of the entertainer or
sportsperson are exercised.

ARTICLE 17
Pensions

1. Subject to the provisions of paragraph 2 of Article 18, pensions and other similarremuneration paid to a
resident of a Contracting State shall be taxable only in that State.

2. Contributions made by or on behalf of an individual who exercises employment or self-employment in a
Contracting State (“the host state”) to a pension scheme that is recognised for tax purposes in the other
Contracting State (“the home state”)shall, for the purposes of:

a) determining the individual’s tax payable in the host state; and
b) determining the profits of his employer which may be taxed in the host state;

be treated in that State in the same way and subject to the same conditions and limitations as contributions made
to a pension scheme that is recognised for tax purposes in the host state.

3. The provisions of paragraph 2 shall apply only ifor, in the case of sub-paragraph c), to the extent that:

a) the individual was not a resident of the host state, and was participating in the pension scheme
(or in another similar pension scheme for which the first-mentioned pension scheme was
substituted), immediately before he began to exercise employment or self-employment in the
host state;

b) the pension scheme is accepted by the competent authority of the host state as generally
corresponding to a pension scheme recognised as such for tax purposes by that State; and

c) the contributions have not been taken into account in the home state for the purposes of
determining the individual’'s tax payable, or determining the profits of his employer which may
be taxed, in that State.

4. For the purposes of this Article, a pension scheme is recognised for tax purposes in a Contracting State if
contributions to the scheme would qualify for tax relief in that State if they were made by the individual.

ARTICLE 18
Government service

1. a) Salaries, wages and other similar remuneration paid by a Contracting State or a political subdivision
or a local authority thereof to an individual in respect of services rendered to that State or subdivision or
authority shall be taxable only in that State.

b) However, such salaries, wages and other similar remuneration shall be taxable only in the other
Contracting State if the services are rendered in that State and the individual is a resident of that State
who:

(i) is anational of that State; or
(i) did not become a resident of that State solely for the purpose of rendering the services;
and is subject to tax in that State on such salaries, wages and other similar remuneration.
2. a) Notwithstanding the provisions of paragraph 1, pensions and other similar remuneration paid by, or out
of funds created by, a Contracting State or a political subdivision or a local authority thereof to an
individual in respect of services rendered to that State or subdivision or authority shall be taxable only in

that State.

b) However, such pensions and other similar remuneration shall be taxable only in the other Contracting
State if the individual is a resident of, and a national of, that State.

3. The provisions of Articles 14, 15, 16 and 17 shall apply to salaries, wages, pensions, and other similar
remuneration in respect of services rendered in connection with a business carried on by a Contracting State or a
political subdivision or a local authority thereof.
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ARTICLE 19
Students

Payments which a student or business apprentice who is or was immediately before visiting a Contracting State a
resident of the other Contracting State and who is present in the first-mentioned State solely for the purpose of his
education or training receives for the purpose of his maintenance, education or training shall not be taxed in that
State, provided that such payments arise from sources outside that State.

ARTICLE 20
Offshore Activities

1. The provisions of this Article shall apply notwithstanding any other provision of this Convention.

2. In this Article the term “offshore activities” means activities which are carried on offshore in a Contracting State
in connection with the exploration or exploitation of the seabed and subsoil and their natural resources situated in
that State.

3. An enterprise of a Contracting State which carries on offshore activities in the other Contracting State shall,
subject to paragraphs 4 and 5 be deemed to be carrying on business in that other State through a permanent
establishment situated therein.

4. The provisions of paragraph 3 shall not apply where the offshore activities are carried on in the other
Contracting State for a period or periods not exceeding in the aggregate 30 days in any twelve month period
beginning or ending in the fiscal year concerned. For the purposes of this sub-paragraph:

(@) where an enterprise of a Contracting State carrying on offshore activities in the other Contracting State
is associated with another enterprise carrying on substantially similar offshore activities there, the
former enterprise shall be deemed to be carrying on all such activities of the latter enterprise, with the
exception of activities which are carried on at the same time as its own activities;

(b) an enterprise shall be regarded as associated with another enterprise if one participates directly or
indirectly in the management, control or capital of the other or if the same person or persons participate
directly or indirectly in the management, control or capital of both enterprises.

5. The provisions of paragraph 3 shall not apply to the transportation of supplies or personnel by a ship or aircraft
to a location where offshore activities are being carried on, or to the operation of tug boats or anchor handling
vessels in connection with such activities.

6. a) Subject to sub-paragraphs b) and c) of this paragraph, salaries, wages and similar remuneration derived by
a resident of a Contracting State in respect of an employment connected with offshore activities in the other
Contracting State may, to the extent that the duties are performed offshore in that other State, be taxed in that
other State.

b)  However, such remuneration shall be taxable only in the first-mentioned State if:

(i) the recipient is present in the other State for a period or periods not exceeding in the aggregate
30 days in any twelve-month period commencing or ending in the fiscal year concerned, and

(i)  the remuneration is paid by, or on behalf of, an employer who is not a resident of the other

State, and
(i)  the remuneration is not borne by a permanent establishment which the employer has in the
other State.
c) Salaries, wages and similar remuneration in respect of an employment exercised aboard a ship or

aircraft operated by an enterprise of a Contracting State engaged in the transportation of supplies or
personnel to a location where offshore activities are being carried on, or in respect of any employment
exercised aboard a tugboat or anchor handling vessel operated by an enterprise of a Contracting State
in connection with such activities may be taxed in that State.

7. Gains derived by a resident of a Contracting State from the alienation of:
a) exploration or exploitation rights;

b) property situated in the other Contracting State and used in connection with offshore activities,
as defined in paragraph 2, carried on in that other State; or
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c) shares deriving their value or the greater part of their value directly or indirectly from such rights
or such property or from such rights and such property taken together;

may be taxed in that other State. In this paragraph “exploration or exploitation rights” means rights to assets to be
produced by the exploration or exploitation of the seabed and subsoil and their natural resources in the other
Contracting State, including rights to interests in or to the benefit of such assets.

ARTICLE 21
Other income

1. Items of income beneficially owned by a resident of a Contracting State, wherever arising,not dealt with in the
foregoing Articles of this Convention shall be taxable only in that State.

2. Notwithstanding the provisions of paragraph 1, where an amount of income is paid to a resident of a
Contracting State out of income received by trustees or personal representatives administering the estates of
deceased persons and those trustees or personal representatives are residents of the other Contracting State,
that amount shall be treated as arising from the same sources, and in the same proportions, as the income
received by the trustees or personal representatives out of which that amount is paid.

Any tax paid by the trustees or personal representatives in respect of the income paid to the beneficiary shall be
treated as if it had been paid by the beneficiary.

3. The provisions of paragraph 1 shall not apply to income, other than income from immovable property as
defined in paragraph 2 of Article 6, if the beneficial owner of such income, being a resident of a Contracting State,
carries on business in the other Contracting State through a permanent establishment situated therein and the
right or property in respect of which the income is paid is effectively connected with such permanent
establishment. In such case the provisions of Article 7 shall apply.

4. Where, by reason of a special relationship between the resident referred toin paragraph 1 and some other
person, or between both of them and some third person, the amount of the income referred to in that paragraph
exceeds the amount (if any) which would have been agreed upon between them in the absence of such a
relationship, the provisions of this Article shall apply only to the last-mentioned amount. In such a case, the
excess part of the income shall remain taxable according to the laws of each Contracting State, due regard being
had to the other applicable provisions of this Convention.

ARTICLE 22
Elimination of double taxation

1. In the case of Cyprus double taxation shall be avoided as follows:

a) Subject to the provisions of Cyprus tax law regarding credit for foreign tax, there shall be allowed as
a credit against Cyprus tax payable in respect of any item of income derived from the United
Kingdom, the tax paid under the laws of the United Kingdom and in accordance with this
Convention. The credit shall not, however, exceed that part of the Cyprus tax, as computed before
the credit is given, which is appropriate to such items of income.

b) In the case of a dividend which is paid by a company which is a resident of the United Kingdom to a
company which is a resident of Cyprus, the credit mentioned in sub-paragraph a) above shall also
take into account the United Kingdom tax payable by the companypaying the dividend in respect of
profits out of which such dividend is paid.

2. Subject to the provisions of the law of the United Kingdom regarding the allowance as a credit against United
Kingdom tax of tax payable in a territory outside the United Kingdom or, as the case may be, regarding the
exemption from United Kingdom tax of a dividend arising in a territory outside the United Kingdom or of the profits
of a permanent establishment situated in a territory outside the United Kingdom (which shall not affect the general
principle hereof):

a) Cyprus tax payable under the laws of Cyprus and in accordance with this Convention, whether
directly or by deduction, on profits, income or chargeable gains from sources within Cyprus
(excluding in the case of a dividend tax payable in respect of the profits out of which the
dividend is paid) shall be allowed as a credit against any United Kingdom tax computed by
reference to the same profits, income or chargeable gains by reference to which the Cyprus tax
is computed;

b) a dividend which is paid by a company which is a resident of Cyprus to a company which is a
resident of the United Kingdom shall be exempted from United Kingdom tax when the
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exemption is applicable and the conditions for exemption under the law of the United Kingdom
are met;

c) the profits of a permanent establishment in Cyprus of a company which is a resident of the
United Kingdom shall be exempted from United Kingdom tax when the exemption is applicable
and the conditions for exemption under the law of the United Kingdom are met;

d) in the case of a dividend not exempted from tax under sub-paragraph b) above which is paid by
a company which is a resident of Cyprus to a company which is a resident of the United
Kingdom and which controls directly or indirectly at least 10 per cent of the voting power in the
company paying the dividend, the credit mentioned in sub-paragraph a) above shall also take
into account the Cyprus tax payable by the company in respect of its profits out of which such
dividend is paid.

For the purposes of this paragraph, profits, income and gains owned by a resident of the United Kingdom which
may be taxed in Cyprus in accordance with this Convention shall be deemed to arise from sources in Cyprus.

ARTICLE 23
Entitlement to benefits

1. Notwithstanding the other provisions of this Convention, a benefit under this Convention shall not be granted in
respect of an item of income or a capital gain if it is reasonable to conclude, having regard to all relevant facts and
circumstances, that obtaining that benefit was one of the principal purposes of any arrangement or transaction
that resulted directly or indirectly in that benefit, unless it is established that granting that benefit in these
circumstances would be in accordance with the object and purpose of the relevant provisions of this Convention.

2. Where a benefit under this Convention is denied to a person under paragraph 1, the competent authority of the
Contracting State that would otherwise have granted this benefit shall nevertheless treat that person as being
entitled to this benefit, or to different benefits with respect to a specific item of income or a capital gain, if such
competent authority, upon request from that person and after consideration of the relevant facts and
circumstances, determines that such benefits would have been granted to that person in the absence of the
transaction or arrangement referred to in paragraph 1. The competent authority of the Contracting State to which
the request has been made will consult with the competent authority of the other State before rejecting a request
made under this paragraph by a resident of that other State.

ARTICLE 24
Non-discrimination

1. Nationals of a Contracting State shall not be subjected in the other Contracting State to any taxation or any
requirement connected therewith which is other or more burdensome than the taxation and connected
requirements to which nationals of that other State in the same circumstances, in particular with respect to
residence, are or may be subjected.

2. The taxation on a permanent establishment which an enterprise of a Contracting State has in the other
Contracting State shall not be less favourably levied in that other State than the taxation levied on enterprises of
that other State carrying on the same activities.

3. Except where the provisions of paragraph 1 of Article 9,paragraph 4 of Article 11, paragraph 4 of Article 12,
paragraph 4 of Article 21, or paragraph 1 of Article 23 apply, interest, royalties and other disbursements paid by
an enterprise of a Contracting State to a resident of the other Contracting State shall, for the purpose of
determining the taxable profits of such enterprise, be deductible under the same conditions as if they had been
paid to a resident of the first-mentioned State.

4. Enterprises of a Contracting State, the capital of which is wholly or partly owned or controlled, directly or
indirectly, by one or more residents of the other Contracting State, shall not be subjected in the first-mentioned
State to any taxation or any requirement connected therewith which is other or more burdensome than the
taxation and connected requirements to which other similar enterprises of the first-mentioned State are or may be
subjected.

5. Nothing contained in this Article shall be construed as obliging either Contracting State to grant to individuals
not resident in that State any of the personal allowances, reliefs and reductions for tax purposes which are
granted to individuals so resident or to its nationals.
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ARTICLE 25
Mutual agreement procedure

1. Where a person considers that the actions of one or both of the Contracting States result or will result for him
in taxation not in accordance with the provisions of this Convention, he may, irrespective of the remedies provided
by the domestic law of those States, present his case to the competent authority of either Contracting State. The
case must be presented within three years from the first notification of the action resulting in taxation not in
accordance with the provisions of theConvention.

2. The competent authority shall endeavour, if the objection appears to it to be justified and if it is not itself able to
arrive at a satisfactory solution, to resolve the case by mutual agreement with the competent authority of the other
Contracting State, with a view to the avoidance of taxation which is not in accordance with this Convention. Any
agreement reached shall be implemented notwithstanding any time limits in the domestic law of the Contracting
States.

3. The competent authorities of the Contracting States shall endeavour to resolve by mutual agreement any
difficulties or doubts arising as to the interpretation or application of this Convention. They may also consult
together for the elimination of double taxation in cases not provided for in the Convention.

4. The competent authorities of the Contracting States may communicate with each other directly for the purpose
of reaching an agreement in the sense of the preceding paragraphs.

5. Where,
a) under paragraph 1, a person has presented a case to the competent authority of a Contracting
State on the basis that the actions of one or both of the Contracting States have resulted for
that person in taxation not in accordance with the provisions of this Convention, and
b) the competent authorities are unable to reach an agreement to resolve that case pursuant to

paragraph 2 within two years from the presentation of the case to the competent authority of the
other Contracting State,

any unresolved issues arising from the case shall be submitted to arbitration if the person so requests. These
unresolved issues shall not, however, be submitted to arbitration if a decision on these issues has already been
rendered by a court or administrative tribunal of either State. Unless a person directly affected by the case does
not accept the mutual agreement that implements the arbitration decision, that decision shall be binding on both
Contracting States and shall be implemented notwithstanding any time limits in the domestic laws of these States.
The competent authorities of the Contracting States shall by mutual agreement settle the mode of application of
this paragraph.

ARTICLE 26
Exchange of information

1. The competent authorities of the Contracting States shall exchange such information as is foreseeably
relevant for carrying out the provisions of this Convention or to the administration or enforcement of domestic laws
concerning taxes of every kind and description imposed on behalf of the Contracting States, or of their political
subdivisions or local authorities, insofar as the taxation thereunder is not contrary to the Convention. The
exchange of information is not restricted by Articles 1 and 2.

2. Any information received under paragraph 1 by a Contracting State shall be treated as secret in the same
manner as information obtained under the domestic laws of that State and shall be disclosed only to persons or
authorities (including courts and administrative bodies) concerned with the assessment or collection of, the
enforcement or prosecution in respect of, the determination of appeals in relation to, the taxes referred to in
paragraph 1, or the oversight of the above. Such persons or authorities shall use the information only for such
purposes. They may disclose the information in public court proceedings or in judicial decisions.Notwithstanding
the foregoing, information received by a Contracting State may be used for other purposes when such information
may be used for such other purposes under the laws of both States and the competent authority of the supplying
State authorises such use.

3. In no case shall the provisions of paragraphs 1 and 2 be construed so as to impose on a Contracting State the
obligation:

a) to carry out administrative measures at variance with the laws and administrative practice of
that or of the other Contracting State;
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b) to supply information which is not obtainable under the laws or in the normal course of the
administration of that or of the other Contracting State;

c) to supply information which would disclose any trade, business, industrial, commercial or
professional secret or trade process, or information the disclosure of which would be contrary to
public policy.

4. If information is requested by a Contracting State in accordance with this Article, the other Contracting State
shall use its information gathering measures to obtain the requested information, even though that other State
may not need such information for its own tax purposes. The obligation contained in the preceding sentence is
subject to the limitations of paragraph 3 but in no case shall such limitations be construed to permit a Contracting
State to decline to supply information solely because it has no domestic interest in such information.

5. In no case shall the provisions of paragraph 3 be construed to permit a Contracting State to decline to supply
information solely because the information is held by a bank, other financial institution, nominee or person acting
in an agency or a fiduciary capacity or because it relates to ownership interests in a person.

ARTICLE 27
Assistance in the collection of taxes

1. The Contracting States shall lend assistance to each other in the collection of revenue claims. This assistance
is not restricted by Articles 1 and 2. The competent authorities of the Contracting States may by mutual
agreement settle the mode of application of this Article.

2. The term “revenue claim” as used in this Article means an amount owed in respect of taxes of every kind and
description imposed on behalf of the Contracting States, or of their political subdivisions or local authorities,
insofar as the taxation thereunder is not contrary to this Convention or any other instrument to which the
Contracting States are parties, as well as interest, administrative penalties and costs of collection or conservancy
related to such amount.

3. When a revenue claim of a Contracting State is enforceable under the laws of that State and is owed by a
person who, at that time, cannot, under the laws of that State, prevent its collection, that revenue claim shall, at
the request of the competent authority of that State, be accepted for purposes of collection by the competent
authority of the other Contracting State. That revenue claim shall be collected by that other State in accordance
with the provisions of its laws applicable to the enforcement and collection of its own taxes as if the revenue claim
were a revenue claim of that other State.

4. When a revenue claim of a Contracting State is a claim in respect of which that State may, under its law, take
measures of conservancy with a view to ensure its collection, that revenue claim shall, at the request of the
competent authority of that State, be accepted for purposes of taking measures of conservancy by the competent
authority of the other Contracting State.That other State shall take measures of conservancy in respect of that
revenue claim in accordance with the provisions of its laws as if the revenue claim were a revenue claim of that
other State even if, at the time when such measures are applied, the revenue claim is not enforceable in the first-
mentioned State or is owed by a person who has a right to prevent its collection.

5. Notwithstanding the provisions of paragraphs 3 and 4, a revenue claim accepted by a Contracting State for
purposes of paragraph3 or 4 shall not, in that State, be subject to the time limits or accorded any priority
applicable to a revenue claim under the laws of that State by reason of its nature as such. In addition, a revenue
claim accepted by a Contracting State for the purposes of paragraph 3 or 4 shall not, in that State, have any
priority applicable to that revenue claim under the laws of the other Contracting State.

6. Proceedings with respect to the existence, validity or the amount of a revenue claim of a Contracting State
shall not be brought before the courts or administrative bodies of the other Contracting State.

7. Where, at any time after a request has been made by a Contracting State under paragraph 3 or 4 and before
the other Contracting State has collected and remitted the relevant revenue claim to the first-mentioned State, the
relevant revenue claim ceases to be:

a) in the case of a request under paragraph 3, a revenue claim of the first-mentioned State that is
enforceable under the laws of that State and is owed by a person who, at that time, cannot,
under the laws of that State, prevent its collection, or

b) in the case of a request under paragraph 4, a revenue claim of the first-mentioned State in
respect of which that State may, under its laws, take measures of conservancy with a view to
ensure its collection
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the competent authority of the first-mentioned State shall promptly notify the competent authority of the other
State of that fact and, at the option of the other State, the first-mentioned State shall either suspend or withdraw

its request.

8. In no case shall the provisions of this Article be construed so as to impose on a Contracting State the

obligation:

a)

b)

c)

to carry out administrative measures at variance with the laws and administrative practice of
that or of the other Contracting State;

to carry out measures which would be contrary to public policy;

to provide assistance if the other Contracting State has not pursued all reasonable measures of
collection or conservancy, as the case may be, available under its laws or administrative
practice;

to provide assistance in those cases where the administrative burden for that State is clearly
disproportionate to the benefit to be derived by the other Contracting State;

to provide assistance if that State considers that the taxes with respect to which assistance is
requested are imposed contrary to generally accepted taxation principles.

ARTICLE 28
Members of diplomatic missions
and consular posts

Nothing in this Convention shall affect the fiscal privileges of members of diplomatic missions or consular posts
under the general rules of international law or under the provisions of special agreements.

ARTICLE 29
Entry into force

1. Each of the Contracting States shall notify the other, in writing, through diplomatic channels, of the completion
of the procedures required by its law for the bringing into force of this Convention. This Convention shall enter
into force on the date of the later of these notifications and shall thereupon have effect:

a)

b)

in Cyprus:

(i) in respect of taxes withheld at source, for amounts paid or credited on or after the first
day of January next following the date on which this Convention enters into force;and

(ii) in respect of other taxes, for taxable years beginning on or after the first day of

January next following the date upon which the Convention enters into force.

in the United Kingdom:

(i) in respect of taxes withheld at source, for amounts paid or credited on or after the first
day ofJanuary next following the date on which this Convention enters into force;

(i) in respect of income tax and capital gains tax, for any year of assessment beginning
on or after 6th April next following the date on which this Convention enters into force;

(iii) in respect of corporation tax, for any financial year beginning on or after 1st April next

following the date on which this Convention enters into force.

2. Notwithstanding the provisions of paragraph 1:

a) the provisions of Article 27 (Assistance in collection) shall not have effect until Cyprus confirms
through diplomatic channels that it is able to provide such assistance under its domestic law whereupon
(and to the extent permitted under that law) the provisions shall have effect without regard to the taxable
period to which the revenue claim relates;

b) the provisions of Article 25 (Mutual agreement procedure) and Article 26 (Exchange of information)
shall have effect from the date of entry into force of this Convention, without regard to the taxable period
to which the matter relates.

3. The Convention between the Government of the Republic ofCyprus and the Government of the United
Kingdom of Great Britain and Northern Ireland for the avoidance of double taxation and the prevention of fiscal
evasion with respect to taxes on income signed at Nicosia on 20" of June 1974, as amended by the
Protocolsigned at Nicosia onthe 2" of April 1980 (the prior Convention), shall cease to have effect in respect of
any tax with effect from the date upon which this Convention has effect in respect of that tax in accordance with
the provisions of paragraph 1 of this Article and shall terminate on the last such date.
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4. Notwithstanding the entry into force of this Convention, an individual who is entitled to the benefits of Article
20 (Teachers) or Article 21 (Students and trainees) of the prior Convention at the time of entry into force of this
Convention shall continue to be entitled to such benefits until such time as the individual would have ceased to
be entitled to such benefits if the prior Convention had remained in force, but in no case shall such entitlement
continue for a period exceeding five years from the date of entry into force of this Convention.

ARTICLE 30
Termination

This Convention shall remain in force until terminated by one of the Contracting States. Either Contracting State
may terminate this Convention, through diplomatic channels, by giving notice of termination at least six months
before the end of any calendar year beginning after the expiry of five years from the date of entry into force of this
Convention. In such event, this Convention shall cease to have effect;

(a) in Cyprus:

(i) in respect oftaxes withheld at source, for amounts paid or credited after the end of the calendar
year in which such notice is given; and

(ii) in respect of other taxes, fortaxable years beginning after the end of the calendar year in which
such notice is given.
(b) in the United Kingdom:

(i) in respect of taxes withheld at source, for amounts paid or credited after the date that is six
months after the date on which notice of termination was given;

(i) in respect of income tax and capital gains tax, for any year of assessment beginning on or after
6th April next following the date on which the notice is given;

(iii) in respect of corporation tax, for any financial year beginning on or after 1st April next following
the date on which the notice is given.

Done in duplicate at Nicosia on the 22nd day of March 2018, in the Greek and English languages, both texts
being equally authoritative. In case of any divergence of interpretation the English text shall prevail.

For the Government of the Republic of For the Government of the United
Cyprus: Kingdom of Great Britain and
Northern Ireland:

} (@N@mﬁ\
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Matthew Kidd
British High Commissioner to

Cyprus

Harris Geor 'ad/es
Minister of Finance
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PROTOCOL

At the signing of the Convention between the Government of the Republic of Cyprus and the Government of the
United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland for the Avoidance of Double Taxation and the Prevention of
Fiscal Evasion with respect to Taxes on Income, both sides have agreed that this Protocol shall be an integral
part of the Convention:

1. With reference to paragraph 4 of Article 4 “Resident”:
It is understood that:

1. In determining the residence of a person, the competent authorities shall have regard to:

i) where the senior management of the person is carried on;

ii) where the meetings of the board of directors or equivalent body are held:;

iii) where the person’'s headquarters are located;

iv) the extent and nature of the economic nexus of the person to each State; and

v) whether determining that the person is a resident of one of the Contracting States but not of the other
State for the purposes of the Convention would carry the risk of an improper use of the Convention or
inappropriate application of the domestic law of either State.

Although this list of factors is not exhaustive, in the absence of the factorv) above the list of factors at i) to
iv) above will generally be determinative.

2. The competent authorities shall apply the provisions of paragraph 4 of Article 4 on a case by case basis.
As the facts upon which an agreement is reached may change over time the competent authorities may
revisit agreements, particularly where there are significant changes in the relevant facts.

3. Where a company was resident in both Cyprus and the United Kingdom under the domestic law of those
countries before the entry into force of this Convention, and the status of that company was determined
by the residence “tie breaker” in the 1974 Convention (Article 4(3), which uses the criterion of place of
effective management), the competent authorities of Cyprus and the United Kingdom will not seek to
revisit that determination so long as all the material facts remain the same. Where the material facts
change after entry into force of this Convention, and the competent authorities determine that for treaty
purposes the company should be regarded as a resident of the other country (or the competent
authorities do not reach a mutual agreement), that new determination (or the loss of treaty benefits
pursuant to the absence of a mutual agreement) will apply only to income or gains arising after the new
determination (or notice to the taxpayer of the absence of an agreement).

IN WITNESS WHEREOF the undersigned, being duly authorized thereto, have signed this Protocol

Done in duplicate at Nicosia on the 22nd day of March 2018, in the Greek and English languages, both texis
being equally authoritative. In case of any divergence of interpretation the English text shall prevail.

For the Government of the Republic of For the Government of the United
Cyprus: Kingdom of Great Britain and
Northern Ireland:

o f GSLWQ:SWU\
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e

Harris Geor 'ad/es
Minister of Finance

Matthew Kidd
British High Commissioner to
Cyprus
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